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Ե Ր Վ Ա Ն Դ Գ Ր Ե Կ Յ Ա Ն 

Ուրարտական տերության վերթին շրթանի արքաներից մեղ են Հասել 

սակավաթիվ, գեր ա զան ց ա սլես կաղասլարային բնույթի արձանագրութ-

յուններ նրանց գործունեության մասին Հաղորդելով չնչին տեղեկութ-

յուններ: Այս առումով անակնկալ էր Ռուսա էր ի մ են այ ո ր դո լ (Ռուսա I I I ) ' 

ծավալուն արձանագրության Հ ա յ տն ա բե ր ո ւմ ր Արեմտյան Հայաստանի 

Լրմանց գյուղից (էրմանիս, այժմ Գյ ո վելեք) Վան քաղաքից 26 կմ 

արեելք՜: Արձանագրությունը սլաՀսլանվել է երկու բեկորների վրա, որոնք 

մաս են կազմել երբեմնի միասնական կոթողի նվազագույնը 2 մ բարձ-

րությամբ: Հուշարձանն արձանագրվել է երկու կողմից, որոնք տարբերա-

կում ենք Համ ա սլա տ ա и խ ան ա բա ր «Դիմային կողմի» (Դկ I , Դկ I I ) և «Հա-

կառակ կո ղմի» ( Հ կ Լ Հ կ I I ) : 

Արձանագրության առայժմ միակ Հ ր ա տ ա ր ա կո ւթյ ո ւն ր պատկանում է 

իտալացի ուրարտագետ Միր յո Սալվինիին Մեր գիտարկումներր, սա-

կայն, վեր Հանեցին րնթերցումների ճշգրտման Լւ նոր մե Լլն աբան ո ւթյ ո ւն-

ների գի մ ելո ւ ան Հ ր ա ժեշտ ո ւթյ ո ւն ստիպելով վերստին ան գր ա գա ո.ն ա լո լ 

առածին Հր ա տ ա ր ա կո ւթյ ան ր՛. 

Ղ՝ի տ ա կան տառագարձում 

Դկ1 

1. dhal-di-ni-ni al-su-i-si-ni 
2. EN-si-ni-ni is-te-di m r u ֊ s a - n i 
3. me-ri-me-na-hi dhal-di-e-i L ° E R U M 
4. dhal-di-ni-ni us-ma-si-ni E N ֊ s i - n i - n i 
5. a-lu-us-me su-i-ni e-si-i-ni mu-si 
6. й-e-se-la-a-se u-e-si-i-gi 
7. a-lu-us-me tu-bar-du-ni u-bar-du-gi 

' H . В. A p у т ю н я h . К о р п у с у р а р т с к и х к л и н о о б р а з н ы х н а д п и с е й (այսու-
Հետև՝ К У К Н / Е р е в а н , 2 0 0 1 , № 4 3 4 - 4 4 4 . 

Տե и Հայաստան ել Հարեւան երկիրներ րսա Լինչի ել Օսւալղի քարտեղր (իյմր. ել 
Հրատ. Ա. Ա բ ե ղ ե ա ն , Թիֆլիս, 1 9 1 4 ) : Գյուղի մերձակայքում սլաՀսլանվել են նաև 

ուրարտական ժա ման ա կա չր^ան ին պատկանող Հին բնակատեղիի ավերակներ ( М . Т 3 11 Շ Г 

Т а г հ a n, V. Տ е V i n. Van bolgesinde Urartu ara§tirmalari (1). AskerT ve sivil mimariye ait yeni 
gozlemler.- "Anadolu Ara^tirmalari" (.այսուՀետև՝ An.Ar.), Cilt 1V-V, 1976-1977, s. 295, lev. 
I.' Բնակատեղին, սակայն, մի քանի այլ Հնավայրերի Հետ տեղ չի գտել Վ. Կլայսի և Հ . 

Հաոլւղտմանի կաղմաձ «Ուր արտոլի տեղագրական քարտեղ»-ում ( W . К I С ! Տ Տ, Н . 

H a u p t m a n n , Topographische Karle von Urartu- «Archaologische Mitteilungen aus 
Iran» (այսուՀետև՝ A M I ) , E r g a n z u n g s b a n d 3, Berl in. 1976) : Այս մասին տես S . В a § а г a n, 

V . S e V i ո-ի գրաիյոսոլթյոլնր «Անատոլիական Հետազոտություններ» Հանդեսի էշերում 

(An.Ar., Cilt IV-V, Տ. 500): 
3 M. Տ a I v i n i. Una Stele di Rusa III Erimenahi dalla zona di Van - «Studi Micenei ed 

E g e o - A n a t o l i c i » (այսուՀետև՝ S M E A ) , X L I V / 1 , 2 0 0 2 , p. 115-143 : Այ սւոեղ տես Նաե. արձանա-
գրող թյ ա Ն Հայտնաբերման մանրամասներր 115, ծանոթ. 2 ) : 
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8. a-lu-u£-me LUGAL-tii-hi DAN.NU a-ru-ni 
9. na-ha-di LUGAL-tu-hi-ni-na 0 l S GU.ZA te-ru-me 
10. GlS LUGAL-tu-hi -ni-i sii-gu-ki us-ha-nu-me 
11. u-e-Se-la-Se mu-si a-lu-ka-a 
12. u-e-Si-ia-u-li P A P K U R . K U R M E S 

13. us-ha-nu-me dhal-di-i-se EN-Se 
14. hu-tu-tu-hi gu-nu-Se e-'a ip-Su-se 
15. Su-i-ni-ni u-ri-ni-i dhal-di-ni-ni 
16. ba-u-si-i-ni PAP u-ri-e 
17. a-u-e-i-te-ni 5i-u-bi 
18. mru-sa-5e me-ri-rne-na-hi-ni-i>e 
19. 'a'-Ii KURqi-il-ba-ni-ka-i K I n M 

20. qu-ul-di-ni ma-nu u-i gi-e-'i1 

Ц II 

21. [ab-si-e-i G A N G I 1 S A M § E G I S G E S T I N sa-(a)-ri] 
22. ma-nu-rfi?] 'u-i' [PA5 iS-ti-ni] 
23. 'a'-ga-u-ri su-k'i1 [dhal-di-is-me] 
24. i-zi-u-ni i-e-s[e za-du-(u)-bi] 
25. D A N . N U m e S ar-ni-u-[si-ni-(e)-li] 
26. [i]S-ti-ni mru-sa-Se A-li A [ m e S 5e-hi-ri?] 
27. |K|UKu-ra-i-di L °A-bu? u[l-hu-u-bi?] 
28. 'u'-ru-bi i ֊ n i su-i-ni-i e-s[i gu-ni] 
29. [|u]-li ma-nu-5e u-i gi-i ab-s[i-e-i] 
30. [ | M §E iS-ti-ni ma-nu-ri pu-la-'u'-fe] 
31. 'i'-si-na-u-e a-ri-bu-ta-'u?'-[e?] 
32. [i]s-ti-ni ma-nu u-i PA5 a-ga-'u'-[n] 
33. 'u'-i ta-ar-ma-ni is-ti-ni m[a-nu-rij 
34. [u-i a-i-se-i LUGAL M E S - se za-da-la-ni (?)] 

ՀԿ1 
1. a-u-i-e LUGAL-Se a-li-i-e 
2. ul-hu-li-ni mru-sa-§e a-li gu-ni 
3. te-el-zu-Se te-ru-bi a-ge A M E S 

4. su-i-ni-ni ni-ki-du-li UDU.MAS.TUR 
5. dhal-di-e ni-ip-si-du-li ֊ni GUD V UDU 
6. V l - d i - e TAG UDU.SE UDU dIM UDU.SE [UDU] 
7. d UTU U D U . S E UDU d'a-ru-ba-n[i-e] 
8. UDU.SE UDU DINGIR m e S UDU.SE UDU dN'lN՛ 
9. GUD '"ru-sa-i-ni-e dGI/DINGIR-gi? 
10. G U D AB mru-sa-i-ni-e dNIN 
11. G U D A B d a - n i - q u - g i III U D U D I N G I R M E S 

12. su-i-ni-ni U D U . S E UDU d a s ֊ s u r U D U . S E UDU 
13. dna-la-i-ni-e UDU.SE UDU dqu-e-r'a' 
14. GUD UDU du-ra III UDU SADUba-ba-na-u-e 
15. at-qa-na-na-u-e i-ni-ni T AG-si 
16. a-Se A m e S ni-ki-du-li a-se A M E S 

17. e-Si-a si-u-li U D U . S E UDU dhal-di-e 
18. UDU dIM UDU d UTU UDU d 'a-ru-ba ֊ni-e 
19. U D U D I N G I R M E S U D U D N I N U D U m r u - s a - i - n i - e 

20. dGI/DINGIR-gi? UDU mru-sa-i-ni-e dNIN 
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Ц П 

21. 
22. 
2 3 . 

2 4 . 

2 5 . 

26 . 

2 7 . 

28. 
2 9 . 

3 0 . 

3 1 . 

3 2 . 

3 3 . 

Դ կ 

1-3) Տեքստր սկսվում է ներածական բանաձԼւր ներկայացնող տողերով՛. 

р՝шЪաձ.Լւր Հանգիսլում է նաև. ԹանաՀատի, Թուի ուղավայի արձանագրութ-

յան Լւ վերջինիս երկրորգ կրկնօրինաԼլի Մովանայի կոթողներում^ արձա-

նագրելով արքայէ Խալգի աստծո ծառան լինելու գրույթր (lStcdi RuSQIli 

' " E r i m e n a h i d H a l d i e i L U E R U M ) : Հ ատվածր ենթակա է Հստակ թարգմանութ-

յան , բա ց ա ռո ւ թ յ ա մռ i s t e d i տեր մինի, որի բովանդակության չուր£ կարծիք-

ներր տարամիտվում են. մասնագիտական գրականության մե£ սրան 

տրված ( դ ե ւ ւ լ ի ) ֊ ւ ս յ ս ւո եւլ՜՞, ա յ ս Լլոէլմ(ը) թարգմանությունր , որր էէր ՀաԼլա-

սում արքայաԼլան տարեգրությունների բո վան գա կո ւ թ յ ան ր, ենթարկվել է 

վերանայման՛. Հետաղոտողներից ոմա նք i s t e d i ֊ / » < ամար առաջարկել են ես 

ռե ր ան ո ւն ր Նմ ան մ ո տ ե ց ո ւմ ր թեև. Հակասության մե^ է մ տն ո ւմ ուրար-

տական տեքստերում երիցս Հանգիսլող Լւ լավ փաստարկված 1 Շ Տ 6 ֊ ե ս անա-

ռարկելի նույնացման Հետ, այնուամենայնիվ, ունի որոշակի Հիմք7, ուստի 

Լւ i s t e d i ֊ ^ տակ գեր ան ո ւն տեսնելու Հնարավորությունր թվում է իրական: 

[ U D U da-ni-qu-gi U D U D I N G I R M E ] S | s u - n i - n i ' 
[ U D U das-sur U D U ] dna-la-ni-e 
[ U D U d q u ] - ' e ' ֊ r a U D U du-r'a' 
[ U D U 5 л о и Ьа-Ь]а-па-й-е at-qa-na-na-u-e 
[i-ni-li?] mru-sa-hi-na-i-di 
[ur-bu-li]-ni? dhal-di-ni-ni us-ma-si-[ni?] 
[mru-s]a-ni me-r"i( ! ) ֊me-na-hi L U G A L D A N . N [ U ] 
[ L U G A L K U Rbi]- 'a '- i-na-u-e a-lu-ki-ka-i 
[dha]l-di-se D I N G I R M E S - s e tu-bar-du-ni-n[i] 
[u-ba]r-du-i L A ? a - l u ֊ k i e- ' 'а 1 

4 К У К Н , 3 8 7 , у р а р т . т е к с т , с т к . 2 4 сл . ; 4 1 1 , с т к . 15 с л . Մովանայի երկլեզու արձա-
նագրոլթյոլնր Հրատարակվել է վելվերս Մ. Սալվինիի կողմիւյ ( В . А Ո d Г € ֊ Տ Э I V i -

ո i, M. S a 1 V i ո i. The Bilingual Stele of Rusa I from Movana (West-Azerbaijan, Iran).- SMEA, 
XLIV/1, 2002, p. 7, In. 5f.; p. 18. In. 1 If./-

5 К У К Н , 411, прим. 18 и с. 450 (iSte/idi). 
6 С. G i r b a 1. Selbstandige Pronomina der ersten Person Singular im Urartaischen.- Th. 

Richter et al. (Hrsg.), "Kulturgeschichten. Altorientalistische Studien fiir Volkert Haas zum 65. 
Geburtstag", Saarbrucken, 2001, S. 139-144; B. A ո d r 6 -S a 1 v i ո i, M . S a l v i n i . ֊ SMEA, 
X L I V / 1 , p . 1 0 . Նման Հնարավորություն, սակայն, արտաՀայտվել է չատ ավելի վաղ՛. Հմմտ. 

իւուրր. i§է՚Տ»-i/ նույ ն նշանակությամբ ( М . Л . X а ч и к я н . Х у р р и т с к и й и у р а р т с к и й 

я з ы к и , Е р е в а н , 1985, с. 49): 
՚ Ռո ւսա 1 ֊ ի կազմած Թոփուզավայի և Մ ովանայի երէլլեզու արձանագրությունների 

ասորեստանյան տեքստերի a n a k u ՜ ե ս ԴեՐ անվան ուրարտական Համապատասխանությունը 

վերոՀիշյալ i S t e d i - b է: Տե՛ս C . G i Г Ь а 1. Նչվ. աչխ., է չ 1 4 0 , ինչսլես նաև В . А Ո (I Г 6 • 

Տ a I V i ո i, M . S a l v i ո i . - SMEA, XLIV/1, p. 7, In. 5f.; p. 18, In. I If. (Urartian version); p. 
2 2 , In. 52f . ( A s s y r i a n v e r s i o n ) : Սակայն այստեղ կարելի է նշել, որ ասորեստանյան աար-
բերակր միչտ չէ նույնությամբ կրկնում ուրարտական բնագիրը: 
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т J7 »п<т - в ; . ֊ g Հ 5 

ս ա > M 37 & ЭТТ Цг ТТЙЩТУ 
л ^ - т а -к Հ1&. ^ д я ^ я я т к 
J-H tg I -g-j -Jg кУТ ^ t f v 

стт дт g J ц ^ г 
Ш ^ Я Т Е ^ &П Т^ттГкгР 

гтзлт^рг T ^ - i g ^ f f ' a T ^ ^ y e g r 
а и и т ^ тг tJTi trr - v t g ^ 
r u g ) g?TFZLfEr>f Գ О. -Tig 

.are tTl 
m tf ? 4- tfrr m ьёг-Т л- ^ ^ т 

* Г" H^ - £ f ЖЧ 
֊ w ДЩ 37 ь-s-: d- а? л»? ыт i ֊ Հ 
Гг£ EE РТС >ТИ ЕЕ »f 
нчг art •<> pg ^ ^ grt -гн tf; 
ГУ are tJ( tg r & c r ^ ^ ^ T t r : 
Г - a m ^ - f т JT - т и т > - л ծ 

) Т - j I է- ,-1 Т >-ЛУ ' — — - • j-

-K-p-IP; Т^Н Հ ^ - ^ V t ՜ F . ՀՀ Հ7Հ 
—-ТГ ՛ £ T r ^ ' T T T - H ֊ 

: iff յ -tH M' -Jf* 
<T£ IrTI ST Д1? 

HP ^ Փ է t= IffT-f ^-^IgT-t ' j 
-4 ЭТ ШТ -£ ДТ7 " f >ЗГТч<Т 
ա ՛ * шт !— HI :егт Ч-
а г -:тп се ^ ^ 

ЕЙ -С Тт г-Л ֊ТТ&ТП 1ST i H 
- ա ւ - ^ iHT-t ա ; 

-f Л -Лгё ^ :T? Iff№!EIT -f '-Ո :Гт if-՝՝ 
ЙШТЧ-ЭТЕ № m JHF? ^«-.-ТЛЯТСЯ? 
ttf t J g g m tTTtE: 
IT -E Tfl- ^ SJ •ElT T-E Гг T" 
tT! Հ- Tf =ет art JT 

л -tJ 
' и т д п л ь ֊ ՛ ֊ 

/ Л dTt гГТ ей ՝ г.Т£ТЛ;гггяа 
Ա Г -ЗГГТ Лт? 1> 0 rB -Ti) 

ՀՀ s?TiT'T՛ 
/ сП я-тт- 3 f . •<-< ClTrb-H 

/А тгс л э т ЯтТ? злт ЙЯ^Л.-Щ 
Ш] 

Ш Я ^ Е ^ Т ТТ 2ЯТ M Йт 
Я 

եկ. 1 Դիմային կողմ Նկ. 2 Հակառակ կողմ 
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Նամ ան ավան գ, եթե նկատի ունենանք քննարԼլվող տողէ ուրարտական 

այլ արձանագրություններում առկա Հ ա մ ա պա տ ա и խ ան ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ր 

4-6) Նշված տ ո ղեր ր պարունակում են ուրարտական վիմագրության 

մե^ սակավ Հանդիպող արտահայտությունների Հատկապես 5-6-րգ տողե-

րում՛. Հետաղոտող ներր գերաղանցապես ձեռն ս֊լաՀ են մնացել դրանք ի ֊ 

մասաավորելոլց չնայած բառասլաշարի զգալի մասր ենթակա է մեկնա-

բանության ե ունի որոշակի թարգմանություն: Հիմնական իյոչրնդոսւր 

կասլված է u e s e l a s e U e s i g i արտահայտության Հետ, էն չի մասին ստորև.'. 

7) Ռյովելեքի կոթողի 4-րգ տոգիտ սկսվում է մի շարք ուրարտական 

գի գար ան ի գերագույն աստված Խալգիի կողմից արք ային տրված իշխա-

նության և գրա խորՀրգանիշերի շնորՀումով՝. 

Արքայական իշխանությունր, նաև. Հին արև.ելյան պատկերացումնե-

րում, նույնացվում էր գաՀի, գայիսոնի Լւ, իՀարկե, թագի Հետ10'. Քննարկ-

վող տեքստում Հան գես են գալիս այս խ ո ր Հ ր գան ի շեր ի ց առածին երկուսր 

և. մեկ չմեկնաբանվող ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ՝ a l u s m e t u b a r d u n i u b a r d u g i ֊ k . չի 

բացառվում, որ այն իմաստավորի դեր ա գույն աստծու կողմից արքայա-

կան իշխանության երրորգ խորՀրգանիշի թագի շն ո ր Հ ո ւմ ր՛. 

Ւր ոք, տարօրինակ կարող է թվալ [Յ՜ագ իմաստն արտւսՀայտող բառի 

բացակայությունր ուրարտական տեքստերում (ոչ գաղափարագիր Լլ ոչ էլ 

Հնչյունագիր (վանկագիր) տարբերակներով11)'. Մինչգե ո. տերության ա ր ֊ 

քաներր կրել են խ ո ւյ ր, որոնց տեսքի մասին կարող ենք գատել ուրարտա-

կան որմնանկարներում Լւ բարձրաքանդակներում պատկերված օրինաԼլնե-

րից• գրանք կրել են աստված ներր՜՝. ԱՀա թե ինչ է այս մասին ասվում ա-

и որ ես տան յան и կղբն ա ղ բ յ ո ւրն ե ր ի ց «Լուվրի ա ղյ ո ւս ա կ»-ո ւմ Մուծածիրից 

տարված արժեքներր թվարկելիս. « . . . մ ե կ պ ա տ կ ե ր ա ք ւ ս Ն դ ա կ Ա՝Ր դ յ 1 ձ ա I111 

Ո ւ ր ա ր ւ ո ո ւ ( ե ր կ ր ի ) ա ր ք ա յ է , ո ր ը կ ր ո ւ մ է ա ս տ դ ա գ ա ր դ խ ո ւ յ ր , Ն մ ւ ս Ն ա ս ա ֊ 

ւ ^ ա ծ ա յ ի Ն ի . . . »13: Ըստ այգմ, նշված տեքստի A G A — [Յ ա գ , խ ո ւ յ ր գաղավւա-

8 Տե՜ս d JHaldinini u s m a S i n i E N - s i n i n i m R u s a § e i n d S a r d u r i h i n i § e i eSe ՝ Խ ա լ դ յ ա ն զ ո ր ո ւ թ յ ա մ բ 

ա b ր ո ւ_Ն աԼլաՆ ՌուսաՆ, Ս ւսր դո ւր ո ր դի՛ն ես ( ե մ ) , ինչսլես նաև Ha ld in in i u s m a s i n i "Tspu in ige 

a l ie " ^ S a r d u r i h i n i S e i e 5 e ՝ Խ ա լ դ յ ա ն զ ո ր ո ւ թ յ ա մ բ տերունակա՛ն Ի շ պ ո ւ ի ն ի ն ասում է. Սար-

դ ո ւ ր ո ր դ ի ն ես ( ե մ ) արտահայտությունները (Համապատասխանաբար К У К Н , 3 8 9 , С Т К . 

1-2 ; К У К Н , 2 0 , т е к с т I, с т к . 1 - 3 = т е к с т II, с т к . 1-3 , т е к с т III, с т к . 1 - 3 ) : Հմմտ. 

քննարկվող արձ անա գրո ւթյ ա ն H a l d i n i n i a l su i s in i E N - s i n i n i i§tedi ' "Rusan i ' " E r i m e n a h i - b : 
Ղրանց կրկնօրինակները Հայտնի են միայն Ար գիշտ ի Ռուսա յ որդու թողած Հաղի ի ե 

Զելեբի-բ 
ագեէ ւ[է'^աԳՐ^ՐՒՅ՚ ոՐոՆ3 Հետ Գյովելեքի արձանագրությունն ունի բաղում ընդ֊ 

Հանրությ ուներ՛. Այս երեք Հուշարձանների ընդՀանուր Հատվածների Համադրությունը 
տե и տ ր վա ծ աղյ п ւսա Լլո լ մ ՝. 

1 0 T h e A s s y r i a n D i c t i o n a r y ( C h i c a g o , 1 9 5 6 , vol . 6, H ) , hattu: l c . 

Ուրարտական արձանագրություններից Հայտնի է միայն k u b l l S e ՝ ս ա դ ա ւ լ ա ր ւ ո բսւո.ը 
նվիրատվական մի քանի արձանագրությունների բա ռա սլա շարից.' 

Կ. Հ ո վ Հ անն ի и յ ա ն , էրեբունիի որմնան/լար ներր. Երևան, 1 9 7 3 , աղ. 16 , 4 6 : Ս . 

Տ e i d 1. U r a r t a i s c h e B a u s k u l p t u r e n - In M . J . M e 1 1 i ո k, E . P о r a d а, Т . 0 z g u q 

( eds . ) . " A s p e c t s o f Art a n d I c o n o g r a p h y : A n a t o l i a a n d its N e i g h b o u r s , S t u d i e s in H o n o r o f N i m e t 

O z g i i f " . A n k a r a , 1 9 9 3 , S . 5 5 7 - 5 6 4 , T a f . 9 8 - 9 9 , և այլուր: 
13 W . M а у e r. S a r g o n s F e l d z u g g e g c n U r a r t u - 7 1 4 v .Chr . : T e x t und U b e r s e t z u n g . -

" M i t t e i l u n g e n der D e u t s c h e n Orient- G e s e l l s c h a f t " (այսուՀետև՝ M D O G ) , H e f t 115, 1 9 8 3 , S . 

1 0 8 - 1 0 9 ( Z . 4 0 2 ) . Ուրար տական արքաների կրած խույրի մասին նույն աէլբյուրը սլաՀսլանել 
ij Լւս մեկ Հիշատակում (տես ստորև.)'. 



Գ յ ո վ ե լ ե ք ի ո ւ ր ա ր տ ա կ ա ն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 2 2 9 

րաղիրր'4 Համադրոլմ ենք ուրարտա-

կան սե սրսդրի t u b a r d l i n i բառին 

թադ ՚ , [ ս ո ւ յ ր ա պ ա ր ո շ ՛ ՜ ' ' մոտավոր 

թարգմանությամբ՛՜՝: ինչ վերաբերում 

է մասնագիտական գրականության 

մ ե շ t u b a r d u n i ֊ ^ բայ լինելու ընդուն-

ված մոտեցմանր, ա սլա Հարկ է վերա-

նայել այն"': Նույն տողում Հանգես ե ֊ 

կող u b a r d u g i ֊ i / (տրբ. ubar(a)duiali^ 
թարգմանվում է կամեցավ^ ինչն առա-

վել րն գուն ելի մոտեցում է (Հմմտ. 

§uki "Haldi se ubaraduial i-Ь ինչպես 

Խ ա լ դ ի ( ա ս ա ւ ի ա ծ ը ) կ ա մ ե ց ա ւ ի թարգմա-

նությամբ): Ըստ այգմ, 7-րգ տողում 

արձանագրված միսէքր կարելի Է 
ո 

թարգմանել ո ր ը - ի ն ձ [ Յ ա դ կ ա մ ե ց ա վ 

իմ աստով: 

8-9) Այս տողերր ենթակա են բավական Հստակ թարգմանության նա-

խ ադաս ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ի բաժանման ստորե առաջարկվելիք մոտեցմամբ՝. 

Ուրարտական արձանագրություններից Հայտնի են դաՀ բարձրանալու 

վւաստն արձանագրող երկու Հիմնական բան ա ձև: Դրանցից առաջինում, 

չնչին տարբերություններով, նշվում Է հ ա յ ր ա կ ա ն ւ ո ե դ ն ա ր ք ա յ ա կ ա ն (իմա 

գաՀին) բարձրանալու մասին ( u A D - n i {տրբ. L L ' a t e i n i ) e s i L U G A L - t u h i n i 

n a h a b i ) 1 7 : երկրորդ բանաձևն ունի առավել կայուն կառուցվածք երկու 

ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւթյ ո ւ նից nahadi L U G A L - t u h i n i n a G l S G U . Z A - a terume ; 
Մասնագիտական գրականության մեթ ա յ ս տոգր գիտվում Է որսլես մեկ 

արտահայտություն էՇքԱքՈՇ Հ աս տ ա ա Ь ց — Էւ 1л ձ (բա զմ ե գ ր ե գ-ին ձ) բայ[[ վե-

րագրելով Հաթորգող մտքին: Մինչգեու L U G A L - t l l h i n i n a - a գրելաձևլ7 եզա-

կի տրական ՀոԷովի 3nL3bi.nlLf Հանգես Է գալիս որսլես Հանգմ ան անուղ-

ղակի [սնգիր, ինքնին ^k'^J^L"^ ^Ա1Քէ ավարտր'. Ըստ այգմ, 

t e r u m e - i / Հարկ Է դիտել որսլես աոանձին միտք գ ւ ս Հ ի Ն հ աս ւո ա տ Ь ց-փՆ ձ 

Գ յ ո ւ լ ե լ հ ք Հաղի Ջ հ լ ե բ ի ֊ 

բ ա Ո ի 

Դ կ Դ կ Դկ 

1-3 = 14-16 = 11-13 

4-12 17-30 14-23 

13-15 31-34 23-25 

18-23 = 35-42 = 26-31 

23-26 = 43-45 [-.] = 31-35 

Հ Կ Հ Կ Հ Կ 

4r-8 — X+... 

9-10 — 6-7 

16-20 — 25-33 

ԼԼքք. tlgU." Այն ա ր տ ա Հա յ տ п ւմ Է նաև էս n ւ_ յ յւ կամ աււլար п ^ իմաստները՛. Թարգմանու-

թյունը սլայմանավորող սկզբունքների մասին տես T h e Assyr ian Dict ionary ( C h i c a g o , vol . I , 
1964, pt. I, A), agQ: A. 

Մասնագիտական գրականության մե£ առաջարկվել է tub&rdlini-^ խուրրիերեն էսեԱՉ, 

lib 
՜ԷՅ "հրված լինելու Հնարավորությունը: Վերջիններս ունեն ամուր, ամրացնել նշանա-

կությունը ( К У К Н , C. 4 7 0 , նչվ. գրականությամբ), որտեղից ե., միգուցե, ծագում են 

t u b a r d u n i ֊ / / ենթագրվող ամրակասլ, փաթթոց Լւ դրանցից ածանցվող խ ո ւ յ ր (փաթթոցաձև. 
թաղ), ասլալւոչ իմաստները՛. 

Այս մասին մեզ Հայտնեց սլրոֆ. Ն. Հարությունյանը, ինչի Համար ե Հայտնում ենք 
մեր խորին չնորՀակալությունը՝. 

Л К У К Н , 148, CTK. 7; 149, CTK. 5; 174A3, СТК. 17-19; 247, СТК. 2. 
18 К У К Н , 4 0 6 , СТК. 2 4 - 2 6 ; 4 0 7 , СТК. 19-20 , ինչպես և քննարկվող տողերում: 



2 3 0 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

թւս ր գմ ան ո ւ թ յ ա մ բ '. Նմ ան կառուցվածք Հանդիպում է միայն Ռուսա 

Սար դուր որ դո ւ Թ ովւուզավայի արձանագրությունում, որտեղ առկա է 

t e r u m e m U r z a n a s e L U A D - s i n i n i g i s G U . Z A M A H - n i e r i l i l i n i e միտքը հ ա ս տ ա ֊ 

տ ե ց ֊ ի Ն ձ Ո ւ ր գ ա Ն ւ ս Ն Հ ա յ ր ա կ ւ ս Ն բ ա ր ձ ր գ ւ ս Հ ի Ն ա ր ք ւ ս Ն ե ր ի թարգմ ան ո ւ թ ֊ 
Г 20. 

յամր . 

Ելնելով նշվածից, 9-րգ տողն րն թեր ց ո ւմ ենք Հ ա ս ա (բառացի բ ա ր ձ ր ա -

ց ա վ ա ր ք ա յ ո ւ ^ յ ա Ն , գ ւ ս Հ ի Ն Հ ա ս տ ա տ ե ց ֊ ի Ն ձ տարբերակով՛. 

10) Ա րտաՀայտությունր քննարկվող տեքստից դատ Հանդիպում է նաև 

Հաղիի Լւ Զելեբի-բա ղի ի արձանագրություններում մասնագիտական գրա-

կանության մ ե ^ տեղ գտած տարամետ մոտեցումներով՜1'. ԱրտաՀայտութ֊ 

յունր պարունակող են թատեքս տն ինքնին վԼլայ ո ւմ է, որ գործ ունենք ար-

քայական իշխանության որԼւէ խորՀրգանիշի Հետ՛. Ըստ այգմ, մ ի ան դ ա ֊ 

մայն րն դո ւն ելի է առածին g l S վանԼլանշանի գիտարԼլումր որպես գաղա-

փարագիր22} քան ղի L U G A L - t u h i ( n i ) բառի իմաստր Հայտնի է՜3'. G U . Z A 

— G I S ( L U G A L - t u h i n i ) Հա^որգականությունր թույլ է տալիս Հստակեցնել 

արտաՀայտության իմաստր մա սն ա գի տ աԼլան գրականության մ ե^ արդեն 

իսԼլ առա^արԼլված գ ա յ ի ս ո Ն ^ ն շան ա Լլո ւ թ յ ա մ բ21 ՝. Նման մոտեցման օգտին 

կարող են վկայել նաԼւ ուրարտական արքաների թագադրության արարո-

ղակարգի որոշ գրվագներ վերարտադրող «Լուվրի աղյուսակի» տվյալ նե-

րր՛. Վերջինիս մեղ Հետաքրքրող Հատվածում, մասնավորապես, ասվում է. 

« . . . Խ ա լ դ ի ի Ն ր ա ա ս տ ծ ո ւ ւաւ^Լւ թ ա գ ա դ ր ո ւ մ ե Ն Ն ր ա Ն տ ե ր ո ւ Ն ա Լ լ ա Ն ի յ ո ւ յ -

ր ո վ Լւ տ ա լ ի ս ե Ն Լ լ ր ե լ ո ւ ա ր ք ա յ ա կ ւ ս Ն դ ա յ ի ս ո Ն ը Ո ւ ր ա ր տ ո ւ ( ե ր կ ր ի ) , ի ս կ Ն ր ա 

մ ա ր գ ի կ բ ա ց ա կ ա Ն չ ո ւ մ ե Ն ւ ս Ն ո ւ Ն ը Ն ր ա . . Ըստ այգմ, ուրարտական G I S 

ա մ են այն Հավանականությամբ, Համապատասխանում է 

Արձանագրության մե£ տեղ չի գտել ^'^GU.ZA֊^ տրաԼլան Հոլովի ~2Լ ինչր 

սլայմանավորված է տողի սղությամբ. ակնՀայտորեն, տողավերջի սեսլաիւմբերն արձանա-

գրվել են առանց անՀրաժեշտ մի^ն ա տա ր աեքնե ր ի ՝. 

К У К Н , 3 8 7 , у р а р т . т е к с т , с т к . 1 0 - 1 1 . Հմմտ. М . S а 1 v i ո i. I d o c u m e n t i . - In: P. E . 

P e c o r e l l a - M . S a l v i n i . T r a lo Z a g r o s e 1 ' U r m i a - " I n c u n a b u l a G r a e c a " , vo l . 7 8 , 

R o m a 1 9 8 4 , p. 8 7 - 9 0 ; B . A ո d r 6 - S a 1 v i ո i, M . S a 1 v i ո i. S M E A , X L I V / 1 , p. 14. 
2 1 К У К Н , 4 0 6 , л и ц . с т о р . 2 6 и п р и м . 2 3 . Հմմտ. Г . А . М е л и к и ш в и л и . 

У р а р т с к и е к л и н о о б р а з н ы е н а д п и с и ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ У К Н ) , 2 7 6 , л и ц . с т о р . 2 6 и п р и м . 

9 ; F . W . К б ո i g . H a n d b u c h der c h a l d i s c h e n I n s c h r i f l e n ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ H c h I ) , T e i ! I I ֊ " A r c h i v 

fur O r i e n t f o r s c h u n g " ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ A f O ) , B e i h e f t 8, G r a z , 1 9 5 7 , 1 2 4 : V ; M . d e T s e r e t h e l i . 

E t u d e s O u r a r t e e n n e s V I : Լ ' i n s c r i p t i o n d e la s t e l e d e H a g i . - " R e v u e d՝ A s s y r i o l o g i e " , L I T 

v o l u m e , № 1, 1 9 5 8 , p. 3 0 / 1 (I. 2 6 ) . 

Այս գաղավյարագիրն ունի լայն կիրառություն, արտահայտելով, ի լրումն Հիմնական 
նշանակությանը ծառ., (փ այ տ ե) առարկա, նաև. գ ե Ն ք , ( մ ե ա ա դ յ ա ) առարկա իմաստր, այգ 

թվում՝ ուրարտական վիմագրության մեչ ( К У К Н , С. 4 1 6 , G l S I I ) : Հմմտ. Այանիսի ծ^Հա-

լուն արձանագրության զենքեր և սրբազան առարկաներ թվարկող Լարքր (TUKUL 
g i s M E S S I M E S ) : m . S a l v i n i . T h e I n s c r i p t i o n s o f A y a n i s ( R u s a h i n i l i E i d u r u = k a i ) : C u n e i f o r m 

a n d H i e r o g l y p h i c . ֊ In: A . գ i 1 i ո g i г о g I u, M . S a 1 v i ո i ( e d s . ) . A y a n i s I. T e n Y e a r s ' 

E x c a v a t i o n s at R u s a h i n i l i E i d u r u - k a i 1 9 8 9 - 1 9 9 8 . R o m a . 2 0 0 1 , p. 2 5 7 ( A y - s u s i I V , Ins. 3 - 4 ) . 

՝• 2 3 К У К Н , с . 4 2 0 , 4 4 9 . 
2 4 Г . A . M e л и к и ш в и л и . У К Н , 2 7 6 , л и ц . с т о р . 2 6 / F . W . К б ո i g . H c h I , B d . 

II, 1 2 4 : V . 
2 5 W . M a y e r . M D O G , H e f t 115 , S . 1 0 2 - 1 0 3 ( Z . 3 4 2 ) . 
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վերշ նշված աղբյուրի ա ր ք ա յ ա կ ա ն գ ա յ ի ս ո ն Г P A L U G A L - t i = h a t t i 

g a r r U t i ; արա ահայտությ ան ր2'': 

10-12) Այս տողերր ներկայացնում են վերր նշված չարքը եզրափակող 

ինքնատիպ մի արտահայտություն, որի թ ա ր գմ ան ո ւ թ յ ո ւն ր կարող է 

նպաստել արքայական (երկրային) և աստվածային (երկնային) իշխանութ-

յունների «փոխհարաբերություններին» վերաբերող որոշ պատկերացում-

ներ վեր հանելուն27'. Ուրարտական տեքստերի տարբեր հրատարակութ-

յուններում այս տողերր, ցավոք, մնացել են չթարգմանված, պարզված 

չէին u e s e l a S e և u e s i i a u l i բառերի իմաստները: 

til ալ գի աստծու կողմից Ռուսային «տրված» արքայական խորհրդանի-

շերը հավաքական առումով, ինչպես վերը նշվեց, խորհրդանշում են իշ-

խանություն, երևույթ, որ լայնորեն ներկայացված Է նաև հին առա^ավո-

ր ասի ական սեպագիր այլ աղբյուրներում: Չմեկնաբանվող U e S e l a S e բառը, 

մեր կարծիքով, կարող Է լինել այգ նույն իշխանությունը արտահայտելով 

շնորհված խորհրդանիշերի հավաքական իմաստը՛. Հարկ Է նկատի ունե-

նալ, որ տերմինն իր կա ռո լց վա ծք ո վ նման Է ուրարտական սեպագրի վե-

րացական գոյականներին (հմմտ. p i s U - § e — ո ւ ր ա խ ո ւ թ յ ո ւ ն , a l s u i - Տ Շ — մ ե -

ծ ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն): Ըստ այգմ UeSnailli (տրբ. uesiuali^ բայի համար կարելի 

Է առաջարկել ի շ խ ե լ ՚ թարգմանությունը, քանի որ երկու տերմիններն Էլ 

ունեն նույն հիմքը՛. Մյուս կողմից, թվում Է, գործ ունենք ուրարտական 

սեսլագրում սա1լաւէ հ ան դի պող ներկա ժամանակի հետ, տվյալ դեպքում 

նրա եզակի թվի երրորդ դեմքի ( ն ա ) ի շ խ ո ւ մ է 2 8 ' . Ըստ այգմ, կարելի Է ա-

ռա^արկել հատվածի հետե.յալ ընթեր ցումը. (10) . . . ս լ ա ր գ և ե ց - ի ն ձ (11) ի շ -

խ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ճ շ մ ա ր ի տ ն ւ ս - ո ր ը (12) ի շ խ ո ւ մ է ոդ£> ւո ե ր ո ւ թ յ ւսն ր * 5 . ' 

/ ՚ ն չ վերաբերում Է վերևում նշված u e s i g i - / r b ( a l u s m e u e s e l a s e u e s i g i ) , ա-

սլա այն, չնայած բայերի վերջավորություններին ոչ բնորոշ դրությանը, 

ր սա երևույթին, կատարել Է բայական ֆունկցիա՛. Այն բայ համարելու 

հիմնա/լան կռվանը նույն արձանագրության 7-րգ աուլի ubardllgi-b Է, ո-

րին համապատասխանում Է Հաղիի արձանագրության llbafadujali բայը. 

u e s i g i ֊ / / կրկնակները Հաղիի, ինչպես և Զելեբի-բաղիի արձանագրություն-

Տեղին Է նշել, որ նույն աղբյուրի Համաձայն, Մուծածիրից ձեռք բերված ո_աղմաւէա-

րի թվում գտնվել են արծաթե գայիսոններ ( G ' S P A K U . B A B B A R , նույն տեղում, Էշ 106-107. 

տող 382): РА գաղափարագիրը ուրարտական վիմագրության մեշ Հանգիսլոլմ Է մեկ 
անգամ Լայկաբերգի (Զավոլշթեվւե) սլեղումներից գտնված սեսլագիր սալիկներից մեկում 

( A . M . D i ո 9 о 1, В . D i ո g о 1 u n d M . S a 1 v i ո i. Z w e i urarLa i sche T o n t a f e l n a u s Q a v u $ t e p e . -

S M E A , X L 1 I I / 2 , 2 0 0 1 , S . 1 9 8 , Z . 5 , A b b . 2 - a ) : Հմմտ. M . d e T s e r e t h e l i . E t u d e s 

O u r a r t d e n n e s V I , p . 3 5 (I . 3 4 ) . մ՝յոլս կողմից, խոսքր կարող Է վերաբերել և գ ա վ ա զ ա ն ի , ինչ-

սվիսին տեսնում ենք, օրինակ, Հին ք՝այաղետի ուրարտական վի մա քան գակո ւմ ( D . H Ա 1 Г. 

D a s F e l s g r a b von E s k i D o g u b a y a z i t - " I s t a n b u l e r M i t t e i l u n g c n " ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ I M ) , B d . 18, 1 9 6 8 , 

S . 6 5 , A b b . 1, T a f . 19).-
Աո֊ավել մանրամասն տե՜ս Լ)՝. Я՝. Հ մ ա յ ա վ յ ա ն. Վանի թա գա վոր ո ւթյ ան պոետա-

կան կրոնր, Երեւան, 1990, Էշ 33-64: 
28 Հմմտ. G U D II U D U D I N G I R aluSC urul i l i uc§ iua l i ՝ ( մ ե կ ) ց ո ւ լ , ե ր կ ո ւ ո չ խ ա ր ՝ ա ս տ ծ ո ւ ն , 

որը հ ո դ ի ն ե ր ( ի ն ) ի շ խ ո ւ մ 0 արտպՀայտությունր / К У К Н , 3 8 , Т в К С Т I, CTK. 9 , Т в К С Т II, 

CTK. \A): Այստեղ տեսնում ենք ներկա ժամանակով տրված մի օրինակ, քանի որ UCSiuali 
բա յլչ ցանկացած թարգմանության գեսլք ում անգամ ցույց Է տալու Հարատևություն, ան֊ 
Հայտ աստծու գործաոույթլչ էԷր են թա դր ո ւմ սաՀմանաւիակումներ՝. 

Ողջ տ ե ր ո ւ թ յ ա ն ը (բառացի բ ո լ ո ր ե ր կ ր ն ե ր է ն ^ թարգմանության մասին տե и ստորև՛. 



2 3 2 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

ներում վերականգնվել են Հետ ա զո տ ողն եր ի կողմից՛. Ըստ այգմ, u e s e l a s e 

U C S l g l րա ոա կա պա կց п ւ թ յ п ւն ր կարող է արտահայտել, միգուցե, ի շ խ ա ն ո ւ թ ֊ 

յ ա մ բ օ ժ տ ե լ ն (րա ռա ց ի է շ խ ե ց ն ե լ ^ , է ձ Ւ ^ Լ ա ա լ ^ վ իմաստր, նամա նավանգ 

նույնն են երկու տերմինների րառարմատն երր՛. Ելնելով ասվածից 4-Ց-րգ 

տողերի Համար առաջարկում ենք (4) Խ ա լ գ յ ա Ն ւ լ ո բ ո ւ թ յ ա մ բ m b բ п ւ ն ա կ ա ն , 

(5) ո ր ը ֊ ի ն ձ ե ր կ ր ա յ ի ն ՛ ^ ճ շ մ ա բ է տ (6) Է շ խ աՆ п ւ_|3՜յ ա մ բ^ ) o c f m b t j ^ րնթերցու-

մր: 

12) Հարկ ենք Համարում քիէ Հանգամանորեն կանգ աոնել t i lukcl 

u e s i i a u l i P A P K U R . K U R M E S արտաՀայտության վրա, որր Հանգես է գալիս 

Հաղիի և Զելերի֊րաղիի արձանագրություններում a l u k a u e s i i a u l i b u r g a l a n i 

s u r i l i և a l u k a u e s i i a u l i b u r g a l a n i K U R . K U R ' տարբերակներով 

ք՝ավական վիճաՀարույց է արձանագրության Հրատարակչի կողմից p a p 

и ե սլան շ ան ի միանշանակ մատուցումր K U R ՝ թ շ ն ա մ Է , թ շ ն ա մ ա կ ա ն ( ե բ կ ի բ ) 

իմաստով առանց նշելու նույն սեսլաիյ մրի արտաՀայտած մեկ այլ ա մ ֊ 

բ ո ւ լ ջ ( ը ) , ը ն գ Հ ա ն ո ւ ր ( ը ) , բ ո լ ո բ ( ը ) ( մ ի ա ս ի ն ) նշանակությունների մասին՝1՜. 

նման րո վան գա կո ւ թ յ ա մ ր այն երիցս Հանգիսլում է ուրարտական տեքստե-

ոու մ33 : Ընդ որում, ենթադրվող թ շ ն ա մ ա կ ա ն ( ե ր կ ի ր ) ֊ £ նա Համադրում է 

b u r g a l a ( n i ) տերմինի Հետ վերջին ի и վերագրելով նույն իմաստներր': 

Ինչ խոսք, իրավացի է Մ. Սալվինին առաջարկելով այս Համադրութ-

յունր, սակայն ոչ նշված իմաստներով՝. Ղիմենք փաստերին՛. 

Գիտության մեչ K U R S U r i l i ֊ i / ե K U R . K U R M E S ֊ £ վաղուց են նույնացվել՛. 

Այս երկու Հասկացություններր կարող են փոխարինել միմյանց, գրանք 

նույնն են րո վան գա կո ւ թ յ ա մ ր, րայց ոչ իմաստներս J : Անոն դունելի է ար-

ձանագրության Հրատարակչի մոտեցոլմր SUrili֊y*b վերագրել սլարզա-

սլես ե ր կ ի ր ( ե ր կ ր ն ե ր ) իմաստր, ե դա այն դեպքում, երր այս իմաստն ա ր ֊ 

տաՀայտում է < K U R ) e b a n i ֊ / , J / (Հմմտ. ( )еЬаш1Г երկրներ;.' Մի քայլ, որն 

անՀրաժեշտ է b u r g a l a n i ֊ / / ն վերագրվող թ շ ն ա մ ի , թ շ ն ա մ ա կ ա ն իմաստն ամ-

րապնդելու Համար՛. ք՝ի այն իլի ի արքաներին այնքան Հարազատ s u r i l i - ե 

(մի կողմ թողնենք այս տ եր մ ին ի Հետ կասլված ք ն նարկ ումներր) երրեէ չէր 

կարող Համարվել թշնամի կամ անգամ Հանդես գալ սլար զա սլես ե ր կ ի ր ի-

մաստով՝. Այս տերմինն իր ամբողջությամբ Հարկ է դիտել ուրարտական 

տեր ոլթյ ան, նրա կաոոլյցների ու բո վան դա կո ւ թ յ ան բաղկացուցիչ մաս՜Ն ՝. 

Այսսլես ենք թարգմանում Jsllilli CSill! արտ աՀայ ա ո ւթյ ո լնր, որր բառացի նշանակում է 
ա մ բ ո ղ ջ տ ե ղ ը ( ա մ ե ն ո ւ ր ե ք , пւլյ> տ ա ր ա ծ ք ո վ և այլն): Տե՛ս К У К Н , 7 9 , С Т К . 6 - 7 : 

3 1 К У К Н , 4 0 6 , л и ц . с т о р . , с т к . 2 9 - 3 0 ; К У К Н , 4 0 7 , л и ц . с т о р . , с т к . 2 2 - 2 3 . 
3 2 R . В о г g е г. A s s y r i s c h - b a b y l o n i s c h e Z e i c h e n l i s t e . - "A l te r Orient und Al tes T e s t a m e n t " , 

B d . 3 3 , N e u k i r c h e n - V l u y n , 1978 , S . 6 8 - 6 9 ( № 60) . 
3 3 Խ ձ Խ ծ , ր . 4 2 1 . 

3 4 S M E A , X L I V / 1 , p. 128. 
{Լրլավել Հավանական են տերմինի Հետ Լլաւզված Ւ. Ղ՚յակոնովի մոտեցումներր, որոնց 

անդրադառնալը դուրս է մեր նսլատա կների ց (մա նրա մ ասն երր տ ե՛ս И . М . Д ь я к о -

н о в . Н е к о т о р ы е д а н н ы е о с о ц и а л ь н о м у с т р о й с т в е У р а р т у , — В к н . : " П р о б л е м ы 
с о ц и а л ь н о - э к о н о м и ч е с к о й и с т о р и и д р е в н е г о м и р а " . М . — Л. , 1 9 6 3 , с . 5 5 сл . ; о н 
ж е . У р а р т с к и е п и с ь м а и д о к у м е н т ы , М . - Л . , 1 9 6 3 , с . 8 2 ; о н ж е : Ж е р т в о п р и н о ш е -
н и я в Т е й ш е б а й н и ( И з о б щ е с т в е н н о й и с т о р и и У р а р т у ) . — " К а в к а з с к о - б л и ж н е -
в о с т о ч н ы й с б о р н и к " ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ К Б С ) , VIII , 1 9 8 8 , с . 5 9 - 6 0 , 66 , п р и м . 3 3 ) ; I. М. 
D i a k o n o f f , I. N . M e d v e d s k a y a . T h e K i n g d o m o f Urartu - " B i b l i o t h e c a Or ienta l i s " , 
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Բացի այդ, ուրարտական տեքստերից ակնհայտ է դառնում, որ և 

™ * Խ ո \ \ ֊ ն , և՛ K U R . K U R M E S - £ դիտվել են մեկ ամբողջություն. այդ է 

պատճառը, որ b l l T g a l a f ո \ ) - ն կիրառվել է եզակի թվով՛': Ըստ այդմ, զգուշո-

րեն պետք է մոտենալ K U R . K U R ՚ գաղափարագրերի կոմբինացիայի 

նշանակությանը, որն ավելին է, քան պարզապես ե ր կ ր ն ե ր ( ը ) , մասնավո-

րապես արքայական տիտղոսաշարերոլմ: Վերջինիս առավել նպատակա-

հարմար թարգմանությունը, րստ ամենայնի, ա ե ր ո ւ թ յ ո լ Ն Ն է ինչ վերա-

բերում կ b u r g a l a f n i ) - / ^ , լա սլա այն, Լլա ր brn ւմ ենք, Հանգէսանում է PAP 

գաղափարագրի հնչյունագիր համապատասխանությունը: 

13~15ա) ևշված տողերն արտահայտում են ուրարտական տարբեր 

տեքստերում հաճախ հանդիպող բանաձևերից մեկը, նույնությամբ, սա-

կայն, չկրկնելով այն: Զուգահեռները հայտնի են միայն Հաղիի և Ջելեբի-

բաղիի արձանագրություններից: Հիմնական քննարկումներն այստեղ 

կապվ ած են С a i p S U S 6 ՏԱ1Ո1 unni արտահայտության հետ՛. Հետաքրքիր օրի-

նաչ ափություն է նկատվում ուրարտական տեքստերի նմանաբնոլյթ օրի-

նակներում: Դրանց դիտարկումը ցույց է տալիս, որ գոյություն ունի եր-

կու բանաձև բարեմաղթությունների շարք, որոնցից մեկը, թվում է, աստ֊ 

վածների կողմից տրվել է մ ա ր դ-ան հ ա տ ի38, մյուսը արք ա-ա ռա^ն որ դի՛9: 

Մեր կողմից քննարկվող արտահայտությունը պատկանում է երկրորդ 

խմբին, այսպիսով, բնորոշելով արքային որպես երկրի ճակատադրի, հաջո-

ղության ու հաղթանակի կերտողի և կրողի առաջնորդի: Մենք հնարավոր 

ենք համարում ՚ 'ipSUSe տերմինին վերադրել ա ռ ա ջ ն ո ր դ ՛ ' , ա ռ ա ^ Ն ո ր դ ո ւ թ -

յուՆ՛^ իմաստը, որն ինչ-որ տեղ համադրելի է ուրարտական տեքստերում 
. , . LUT'TTV'T TMES ՝ , I • - I I I „ ո Հ 40 

արքային տրվող SIC U i V U ժ ո դ ո դ ր դ ի տ ո դ ի կ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ան ր 

Ինչ վերաբերում է Ա]՜1(Ո1) տերմինին, ապա, թվում է, որ այն արտահայտել 

կ մի ընդհանրություն համընգգրկոլն սեփականություն, «աշխարհ» 

(կալվածք), արքայի որպես գերագույն սեփականատիրոջ, առա^նորդութ֊ 

J a a r g a n g X L I V , N i -2 /3 -4 , 1987 , p. 3 9 3 : Տես Նաև G . W i I հ e I տ. Sura/ i in K a r g a m i s unci da s 

urarta ische Gent i l i z Sure l e . - S M E A , Fa sc . X X X I , 1993, S . 1 3 5 - 1 4 1 : Խնդիրն առավել 

Հ ի մնա tj որում կունենա, եթե Հաստատվի Հիերոգլիֆ լոլվիերեՆ տեքստերից մեկում 

վկայված s u r a w a n a s կոչվող լեզվի և K U R5uril i-// կասլը'. 
36 Հմմտ. burga la l i L U G A L - l i l i (տարր. L U G A L M E S J K U R et iuhini (e ) l i - i / , пЧ, burga la l i -ե 

Հ ա մ ա ձ այն b ց վա ծ կ L U G A L - l i l i (ereli-l i) արքաներ րառի Հետ Հանգես գալով ՀոգՆակիի -Ո 

ցուցիչով այսինքն բ ո լ ո ր ա ր ք ա ն ե ր ը է թ ի ո ւ ն յ ա ն (Ь ր կր ( ն ե ր ) ի ) . տե и К У К Н , 3 1 , Л И Ц . 

с т о р . , с т к . 14-15 , 3 0 - 3 1 , о б о р , с т о р . , с т к . 4: 
3 7 И . М . Д ь я к о н о в . К Б С , VII I , с . 6 0 . 
38 Հմմտ. bidini ... manini u lguSe a l suiSe e ia(- )ardiSe ami u s m a S e pisuSe uaniSe . . . u D M F " M E 5 

S 1 G 5 m e p isusinini l i s iprugini (թարգմանությունը տես К У К Н , 2 7 7 , с т к . 1-8, և այլուր, ուր 

կարելի է տեսնել նաև l5pui§e, aruSe, ekuSe բառերը՝ երջանկություն և մոտ իմաստներով)'. 
39 Հմմտ. uShanume ... hutuluhi gunuSe c u e 1 i p s u s e ( թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը տե՛ս К У К Н , 

4 0 6 , с т к . 3 1 с л . ) : 
40 Նմա Ն մոտեցման վկայությունն է նաև g U n U S e б ' а i p 5 u 5 e ՚ ( հ ա ղ թ ա կ ա ն ) մ ա ր տ և 

ա ռ ա ջ ն ո ր դ ո ւ թ յ ո ւ ն չարքը, այն Համագրելի է ուրարտական արքաներից Աարգոլրի 1-ի 

ասուրերեն արձանագրության S I P A tabratj LA adirU tuqunte ՝ հ ի ա ց մ ո ւ ն ք ի արժանի հովիվ, 
ո ր ը չ ի վ ա խ ե ն ո ւ մ մ ս յ ր ա ի լ յ ա ր աաՀայտ ո լթյան ը՝. 



2 3 4 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

յամբ411 Այս Հարցէ չուր^ շատ չեն տարբերվում Մ. Ս ա լվէն է է մ ո տ ե ց ո ւմն ե-

ՐՌ այէ Հիմքի վրա42'-

15բ-17) Կոթողէ մեծ Հետաքրքրություն ներկայացնող Հատվածներէց 

մեկն է, որն ունէ պարզաբանման կարէք'. 

17—րգ տողում արձանագրված a u e i t e n i տ ե ր մ էն ր Հան գէ պո ւմ է պա շ ֊ 

տ ա մ ո ւնքայ էն բո վան գա կո ւթյ ո ւն ունեցող տեքստերում ոչ Հստակ մեկ-

նաբանությամբ43'. Նկատէ ունենալով տեր մ էն է Հետ երբեմն կէրառվող L L J 

"րոչէէն ո լ տեքստերէ բնույթր, վեր^էնէս տրվել են ք ո ւ ր մ է տ ա ճ ա ր ի 

ս ս լ ա ս ա ւ Լ ո ր մ ո տ ա վո ր էմաստներր՝. Եթե րնգու նենք այս մոտեցումը, ապա 

կարող ենք խոսել ուրարտական տեքստերում ոչ Հաճախ Հանդիսլող փաս-

տէ արքայի կատարած նվիրատվության մասին: Խոսքր, կարծում ենք, վե-

րաբերում է Հողատարածքր կամ կալվածքր «խալդյան Հրամանով» 

քրմոլթյանր նվիրելու մասին (րաոացի բ ե ր ե լ ո ւ . ' S l l l b i ֊ բ ե ր ե ց ի 7 ^ . ' Ըստ 

այդմ, կարելի է Հատվածին տալ Հետևյալ թար գմ ան ո ւթյ ո ւն ր. (15) ... 

Խ ա լ դ յ ա ն (16) հ ր ա մ ա ն ո վ ( ա յ ս ) 
" 1 ? կ ա լ վ ա ծ ք ը ՚ (17) ք ր մ ո ւ թ յ ա ն ը ' ' ա ւ լ ե -լ է . 

9 Г ՚ 

18-20) Տողերր ենթակա են Հստակ մեկնաբանության՛. Ինչ վերաբերում 

է ՝Ք՝Է լբան է լեռանր, ապա Մ. Սալվէնէն այն նույնացնում է Վ ար ա գա լ ե ֊ 

ո ան Հետ (թուրք, էր (ե) ք Դաղ, բարձրությունր 3250մ) Վան քաղաքէց 

Հարավ—ար Լւելք46, էր մոտեցումներր ներկայացնելով բավական Հ ան գա մա֊ 

ն ո ր ե ն 4 7 : 

21-22) Ն ա էյ ո ր գ մտքէ չարունակությունր վերականգնվում է Հաղէէ Լւ 

Ջելեբէ-բաղէէ նմանատէպ տեքստերէ Հէման վրա48'. Այս առումով Հարկ է 

նչել, որ էէովէն կորսված 21-րգ տողէ Համար Մ. Սալվէնէէ առա^արԼլած 

վեր ա կան գն ո ւմ ր մէանգամայն րն գունելէ է. բա վա կան ծա վա լո ւն թվա ց ո ղ 

տ եք и տ ր, այնուամեն այնէվ, տե ղա վո ր վո ւմ է մեկ տողում՛. Տեր մէններէ 

Հստակ գրելաձԼւերէ մասէն, սակայն, անՀնար է խոսել՛. Հնարավոր տարբե-

րություններըյ ամեն գեպքում, կունենան սոսկ գր ա ֆէ Լլ ն չան ա Լլո ւթյ ո ւն 

չփոփոխելով տ եք и տ է էմաստր49'. 

23-24ա) տս-ki ( d H a l d i s e ) ՝ ի ն չ պ ե ս ( Խ ա լ դ ի ա ս տ վ ա ծ ը ) ֊ նմանասկէղբ ար֊ 

տաՀայտություններէ առկա օրէն ա կն երր մատնանշում են երկու Հէմնա-

կան բանաձև.: 

4 1 Г. А . М е л и к и ш в и л и . Н а и р и - У р а р т у . Д р е в н е в о с т о ч н ы е м а т е р и а л ы п о 
и с т о р и и н а р о д о в З а к а в к а з ь я 1. Т б и л и с и , 1 9 5 4 , с . 3 5 1 - 3 5 2 . 

Արձանագրության Հրատարակիչը տերմինին վերագրում է Հ ո գ , ա ար ա ծ ո ւ թ յ ո ւ Ն 

իմաստները՝ Հիմնվելով 11ПШ = G A N ենթադրյալ Համապատասխանության վրա ( S M E A , 

X L I V / 1 , pp . 1 2 9 - 1 3 0 ) ; 
4 3 К У К Н , 4 2 5 , с т к . 2 ; М. Տ а 1 V i ո i. T h e Inscript ions o f Ayani s , p. 2 5 7 (Ay-sus i III, In. 

И ) . 
4 4 К У К Н , с . 4 6 4 - 4 6 5 . 
4 5 Հ մ մ տ . M . S a 1 V i ո i. S M E A , X L I V / 1 , p. 123, 130. 
4 6 Т у р ц и я ( к а р т а 1 :2 ООО ООО), М . , 1 9 6 6 . 
4 7 S M E A , X L I V / 1 , pp. 130-133 . 
4 8 К У К Н , 4 0 6 , с т к . 3 9 - 4 2 ; 4 0 7 , с т к . 2 9 - 3 1 . 

Հմմտ. Հատւէածում աո-կա տերմինների դրելաձԼւերը վերը նշված զույգ արձանագրու-

թյուններում՝ ab-si-e-i և ab-si-i , g i S - S a m § E և S A " § E , C , S G E S T I N և ul-di և այլն: 



Գ յ ո վ ե լ ե ք ի ո ւ ր ա ր տ ա կ ա ն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 235 

Տեքստերի գերակշռող մասում այն ունի SUki ^ H a l d i s e iz id l ini (տրբ. 

u b a r d u d u n i y i e s e . . . հ ե ն ց ո ր Խ ա լ դ ի ( ա ս տ վ ա ծ ը ) հ ր ա հ ա ՛ ն գ ե ց , ե ս . . . (Հետևում 

կ գործողությունըJ50, իսկ մնացածում՝ suk i d H a l d i s e i z idun i a r u - m e i e se . . . 

հ ե ն ց որ Խ ա լ դ ի ( ա ս տ վ ա ծ ը ) հ ր ա հ ա ն գ տ վ ե ց - ի ն ձ , ե ս . . . կառուցվածքը 

Կոթողի պակասող Հատվածը Հնարավորություն է ընձեռում նշված կա-

ռուցվածքների Հիման վրա առաջարկելու վերականգնումների մի քանի 

տարբերակ: Նախ Հարկ է նշել, որ պակասող Հատվածում Խալգի գիցանու-

նից բացի a rU-IT ie տ կ ե ց - ի ն ձ ա ր տ ա Հ այ տ ո ւ թ յ ան վերականգնումը տեղի 

սղության պատճառով Հնարավոր չի թվում: Դրա փոխարեն կարելի է են-

թադրել Su-k' i 1 [ d H a l - d i - s e S U M - m e ] տարբերակը a r ( u ) տալ բայի գաղափա-

րագիր Համարժեք ով՝12, առաջարկել ուրարտական տարբեր տեքստերում 

Հանդիպող մԱ'<ւ\(1\Տ֊Ո)Շ֊նյյ կամ էլ, պարզապես, րն գուն ել S U - k i [ ( d H a l - d i -

Հ շ ) \ ֊ ն , ինչս/ես տրված է տեքստի առաջին Հրատարակության մեջ՛4: Այս 

վերջին դեպքում, սակայն, Հարկ կլինի ավելացնել լրացուցիչ - i - վանկը 

(այսինքն H a l - d i - i - s e ^ տողի Համաչավւությոլնը պաՀպանելոլ միտումով՛. 

Քանի որ Հաղիի և Չելեբի-բաղիի արձանագրություններում, այնուա-

մենայնիվ, a r u - m e - l / առկա է (իսկ Դյովելեքը մեծապես Հիշեցնում է այս 

տեքստերը), տպա գերագասելին, կարծում ենք, d H a I d i S - m e Խ ա լ դ ի ն - ի ն ձ 

վեր ական գնումն է ( | ւ ն չ ս լ ե ս Խ ա լ դ ի ն - ի ն ձ հ ր ա հ ա ն դ ե ց)ժՏ: Այս դեպքում, 

24~րդ տողի i z i ( d ) u n i ֊ v c Հարկ է ընդունել որպես բայ նույնությամբ 

կրկնվող i z i d u n i գոյականի վւոխարեն (Հմմտ. վ երր նշված օրինակները): 

24ր~26ա) Այս աո ղ երր պարունակում են ուրարտական վիմագրության 

մեջ Հաճախ Հանդիսլող կաղապարային բանաձևերից մեկր արքայի կա-

տարած մեծագործւււթյունների վ> ա и տի արձանագրումը՛. Բավական լավ 

ներկայացւյած լինելով Հանդերձ, սույն արձանագրության առաջին Հրա-

տարակության մեջ տեղ են գտել ոչ քիչ թվով անճշտություններ՛. 

Նախ Հարկ է նշել, որ 25-րդ տողի սլա1լասող մասր շատ ավելի փոքր է, 

քան ա ռաջար կվա ծ a r n i u f s i n i l i z a d u b i ] տեքստայէն վե ր ա կան գն ո ւ.մր, սա-

կայն, դրա վախարեն, մ ի ան գա մ այն րավար ար է a m i l i s i n i l i if ե ծ ա դ ո ր ծ ո ւ - Ր ֊ -

յ ո ւ Ն Ն ե ր ր ա ո է Համար, որիզ սլաՀսլանվել են արլա^ին երեք վանկելոր՛. Հ ա ֊ 

մոգված ենք, որ այս տերմինով ե եզրափակվել է տողր, էն չէ օգտէն կա-

րող է ն ա ե այն վյ ա и տ ր, որ նշված տողում վան կե րն արձանագրվել 

5 0 КУКН, 427а, стк. 3; 419, стк . 5-6; 421, стк . 9-10. 
5 1 К У К Н , 4 0 6 , л и ц . с т о р . , с т к . 4 3 - 4 4 ; 4 0 7 , л и ц . с т о р . , с т к . 3 1 - 3 2 , ինչպես Նաև 

КУКН, 271, стк . 4-5. 
52 КУКН, с. 422, 436. 
5 3 КУКН, 406, с. 483. 
54 SMEA, XLIV/1, р. 117, Ins. 23-24. 
" S U M -ГПС տարբերակն աո.ա^ար կելուց ձեոնսլաՀ ենք մնում այն սլատճաո֊ով, որ նման 

գրելաձևով S U M (աքք. n a d a n u ՝ տ ա լ յ գաղափարագիրն ուրարտական տեքստերում չի Հան֊ 

գի սլում՛. Հայտնի օրինակներն են՝ S U M ֊ n a / i - i / և S U M ֊ n u / i ֊ n i ֊ b : 

Iziduni-// փ ոիւարեն աո-կա iziuni գրելաձևը չի Հա կա и ո ւմ ուրարտական и ե սլա գրի քե-
րականական կանոններին: Սակայն Հնարավոր է, որ տվյալ պարագայում գործ ու նենօ 
գրագրի սխալի Հետ՛. Սրա վրա մեր ուչագրությունր Հրավիրելլ Ն. Հարությունյանը: 



2 3 6 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

են միմյանցից նկատելի Հեռավորության վրա°': Միակ, քիչ Հավանական 

տարրերակ կարող է լինել նշված բառի վերջնամասում ԷՐացուցիչ վան-

կի Հավելումր գրաֆիկ ն շան ա կո ւ թ յ ա մբ°Տ: 

Բացի այգ, 24-րգ տողի բացակայող Հատվածի Համար Մ. Սալվինիի ա-

ռա^արկած ( i l l i ) P A 5 a g u b i վերականգնում ր չի արգարացնում իրեն՛. Նախ, 

ուրարտական ող^ վիմագրության մեջ չունենք որԼւէ գեսլք к երբ տեքս-

տում թվար կվող մ ի ավորների փոխարեն, որոնք «չեն եղել», որսլես կա-

տարված աշխատանք կամ արգյունք նշվի գրանցից միայն մեկր՛. Սկղբնա-

սլես արձանագրված չարքր, սովորաբար, կրկնվում է ամբողջությամբ՝՝ : 

Տվյալ գեսլք ում ակն կա լելի կլիներ, ելնելով տողի երկարությունից, որ1ւէ 

Հանրագումար, են թա գր ենք i n i 11—Jy ա յ ս , ս ր ւ ս Ն ք նշանակությամբ՛. Մյուս 

կոգմից} ինչսլես վևրր նշվեց, 25-րգ տողում գործողություն ցույց տվող 

բառ ի ր ա կան ո ւմ գոյություն չունի՛. Ւսկ քանի որ 26-րգ տողի սկզբնամա-

սում նշվա ծ i s t i n i ֊ / r k Հա^որգում է նոր նախադասություն, ա սլա մնում է 

մեկ Հնարավորություն ստորոգյալի վերականգնում քննարկվող 24-րգ 

տողի սաՀմաններում Հանգամանք, որր նույնսլես կբացառի սկզբնական 

կառուցումր'. 24-րգ տողի 1ՇՏՇ ես ենթակային, Հե տ Լւա բա ր, անմիջապես 

Հա^որ գել է и տ ո ր ո գյ ա լր, ա մ են այն Հավանականությամբ նույն Z a d ( l l ) ~ b 

եզակի թվի ա ռա^ին գեմքի Ы ց ո ւց ի չո վ, ինչսլես նաև. լրացուցի չ կամ 

առավել Հավանական ՜Ա -վանկի Հավելումով Za~du-(lj)-bi 

26բ-27) 26-րգ տողում, այն ո ւՀետ, սլաՀսլանվել է ուրարտական արձա-

նագրություններին բնորոշ «արքան ասում է» բանաձԼւր, որին, սովորա-

բար, Հաջորդում է որԼւէ գործողության նկարագրություն՛. Մ. Սալվինին, 

ելնելով Հաջորդ տողում ընթերցվող U F a i d l դ ե ս յ փ ֊ Ո ւ ր ա ( ե ր Լ լ է ր ) արտա-

Հայտությունից, նշված տողի բացակայող Հատվածում ենթադրում է 

շարժում արտաՀայտող որԼւէ բառ61'. Տվյալ գեսլք ում, Հիմք րնգունելով 

սլա Հ սլան վա ծ տողի վերջնամասում առկա a վանկր, որսլես ա յգսլի սին նա 

տեսնում է a S a d l ա ռ ա ջ ա ց ա , գ Ն ա ց է , Հ ե տ Լ ւ ե ց է ւ , թերԼւս նաև. վ ե ր ա դ ա ր ձ ա բա-

յ ր , այնուամենայնիվ, ձեռնսլաՀ մնալով արձանագրության տառագարձ-

^ Տե՛ս արձանագրության ինքնաձեռագիրը և. S M E A , X L I V / 1 , 119-ում արված լու-

սանկարը ( f i g . 3) . ՛ 

Հմմտ. ar-ni-U-5i-ni-e-li գրելաձևը К У К Н , 173, II ( с т к . 2 4 , 5 0 ) և 173, III ( с т к . 4 5 ) 
տե ք ստեր ում՛. 

Ուրարտական տեքստերում գերակշռում է «ոչինչ չկար այստեղ - ես ստեղծեցի» բա֊ 
նաձԼւր, թեև. առկա են օրինակներ, ուր նշված բանաձևին նախորդում են ստեղծված միա-
վորների Հիշատակությունն ու դրանց կրկնակի մատուցումը: Հմմտ., օրինակ, Շուշանցի 
արձանագրությունը, ուր ասվում է. «Խալդ յա՛ն զ ո ր ո ւ թ յ ա մ բ ՄեՆուաՆ, Ւ» շւդո ւիՆ ո ր դիՆ , 
դ դ յ ա կ ^ փ ա ռ ա Հ ե դ կ ա ռ ո ւ ց ե ց , քադւսք կ ա ռ ո ւ ց ե ց , ո^իՆչ այստեղ կառուցված £էրւ ՄեՆուաՆ, 
ԻշւդուինորդիՆ , կառուցեց և դ ղ յ ա կ ի , և ք ա դ ա ք » / К У К Н , 98 , СТК. 1 ֊ 3 ) ' . 

60 Մ. Սալվինիի մոտ՝ լ ե ռ ( S M E A , X L I V / 1 , p. 1 3 1 - 1 3 3 ) : Նման մոտեցումը արդարացում 
չի գտնում Զելեր ի-բաղիի արձանագրության տվյալներում՛. Ղրան ո ւմ Հիշատակվում են 

Ու-րա երկրի չորս լեռներ ( S A 6 o A m u n i n i S a Buduan i Nag i l i an i S A D ° S a l a l a r a n i ^ U r a - e ) : 
հնչսլես Հայտնի է, ուրարտական սե սլա գրում եզակի թվի սեռական Հոլովի ցՈԼ-*յէչ կարող է 

Հանգես գալ նաԼւ Շ-ն (հմմտ. L U M E S gunuSini . . . Hate-e ռ ա դ մ ի կ ն ե ր ը . . . Խաթե (երկրի) 
Լւն): Ւսկ գա բացառում է Ո ւրա տեղանվան տակ լեռ տեսնելու Հնարավորությունը՛. 

6 1 M . Տ a l V i ո i. S M E A , X L I V / 1 , p. 131. 
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ման ե. թարգմանության մեջ այն սյրտահա յտելուց ՜ '֊ Ւհարկե, նման վեր ա ֊ 

կանդնոլմր քերականական տեսանկյունից չի հանգիստում որևէ խոչընդո-

տի, սակայն, թվում է քիչ հավանական. գժվար է ասել, որքանո վ արդա-

րացված կլինի արքայի կողմից Ո ւր ա երկիր մեկնելու (կամ, ավելի ճիշտ, 

արշավելու0') ինչ-որ եզակի և ենթատեքստի հետ ամենևին չկապվող գոր-

ծողության վերականգնումը այս արձանագրությունում: Մեր կարծիքով, 

/հուսայի հայտնած գործողությունը կարող է առնչվել ոչ միայն հաղորդ, 

այլև մյուս 28-րդ տողում նշվող UTUbi 1Ո1 ՏԱՑ լ ց ր ե ց ի ' " ' ' ա յ ս ծ ո վ ը արտա-

հայտության հետ՛. 

Ար հե и տ ա կան ջրամբար ստեղծելու համար, հասկանալի է, անհրաժեշտ 

են ֆրային ռեսուրսներ՛. Ըստ այգմ, հակված ենք պահպանված տողավեր-

ջում հստա/լ ընթերցվող վերոհիշյալ а վանկը դիտել իր գաղափարագիր 

նշանակությամբ А (աքք. ГГШ ^ոլը), հավելելով նաև հոդնակիի ցուցիչ, 

այսինքն А ջրեր.' Այս դեպքում պակասող հատվածում հնարավոր 

ենք գտնում վերականգնել նաև S e h i П րառը, այսպիսով կ ե ն դ ա ն ի ^ ր ե ր . ' 

Աման մոտեցումը վւասաարկելի է միջագետքյան սեպագիր հուշարձաննե-

րում պահպանված համանման օրինակներով, որոնցում տեսնում ենք 

A . M E S T I . L A գաղափարագրերի նույնիմաստ կոմբինացիան''': Վերր 

նշված բառը, մյուս կողմից, կարելի է, գուցե և հարկ է, ընկալել կ ե ն ա ր ա ր 

նշանակությամբ : Նմ ան հնարավորություն է մատնանշում համախմբի մեկ 

այլ կիրառում ասորեստան յան արքա Աշշ ուր բանա պալի տա րեգրո ւթյ ան 

հատվածներից մեկում՛. Նրանում, մասնավորապես, ասվում է. « . . . ք ա ղ ա ք -

ն ե ր ո ւ մ , ա մ ե ն ո ւ ր ե ք , ո ւ ր կ ա յ ի ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր կ ա մ Ջ ր հ ո ր ն ե ր , հ ա ս տ ա տ ե ց ի 

ւ ղ ա հ ա կ ա | ս մ ր ե ր դ ր ա ն ց վ ր ա և_ զ ր կ ե ց ի ն ր ա ն ց (բնակիչներին — Ե. Ռ.) ^րից, 

ո ր ը կ յ ա ն ք Է պ ա ր գ և ո ւ մ » ( A . M E S T I . L A ) 6 5 : 

Մի չարք հարցականներ է պարունակում 27-րգ տողի վերագնահատվածի 

վ ե ր ակաղմ ո ւթյ ո ւն ը : Այստեղ հստակ ընթերցվում են Լ Ս , 3 , Ь / p U և մաս-

նակիորեն՝ ս1 սե սլան չանն երր: Մ. Աալվինին ընթերցում է L L ' a - b l i - U [ 1 ֊ X ֊ X ] , 

տրված մ ե էլն աբան ո ւթյ ունն եր ո ւմ չբա ց ա ռելո վ A b u - l l [ l - X - X ] տ ա ր բե ր ա կր'. 

Ամեն դեպքում, նա տերմինին վերագրում Է պաշտոնատար անձի գործա-

ռույթներ<>(': Ընդհանուր ենթատեքստից ելնելով, առավել հավանական Է 

թվ ո լ մ L U A (աքք. а р ] Ա ո ր դ ի ^ ընթերցումը, եթե Հիմք ընդունենք ՔաՀա-

նայի լճի (թուրք. ՝ ք ՝ ե չ ի չ ֊ գ յ ո լ ) ինչ-որ տեղ Հա մ ան մ ան տեքստի DUMU 

(աքք. lTiaru) նույնիմաստ ա ր տ ա Հ այ տ ո ւթյ ո ւն ր'7: Այս դեսլքում, Հաղորդող 

Նույն տեղում, I 17 (տող 26 ) , 1231 Նման դիրքորոշումը թերևս սլայմանավորված է 
այն սլաաճաէւով, ււր արձանագրության առածին Հրատարակչին նկատելի Է դարձել որոշա-
կի անՀամաչաւիություն սլակասող Հատվածի Լւ ենթադրված բայի զբաղեցնելիք տարա-
ծութեան միչև: 

Մեզ Հայտնի բոլոր երեք գեսլքերում cl§QCli րայը Հանգես Է դալիս ռազ մարշավանք-

ներ նկարագրող ե նթատեք ստերում, ինչ-որ տեղ ւիոիյարինելով U^ltlCli արշավեցի բային՛. 

Տե՛ս К У К Н , 1 7 4 С , СТК. 4 сл . ; 4 0 9 , с т к . 2 сл . ; 4 1 1 , с т к . 2 2 сл . 
64 D. A. F о X V о g. Royal Inscriptions at Berkeley.- RA, LXXI I , № 1, 1978, p. 45 (Col. I, In. 

8); G. S m i t h. History of Assurbanipal. London, 1871, p. 74. 
65 D. D. L и с k e ո b i 1 I. Ancient Records of Assyria and Babylonia. Vol. 2, Chicago, 1927 

(№ 827). 
6 6 S M E A , XLIV/1 , p. 133. 

՝ 6 7 К У К Н , 391, с т к . 11, 15-16. 
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Ь и նշանր կարող է լին ել առաջինի Հնչյունական լրացում A - b u ^ ՜ . ' Մ աս-

նագիտական գրականության մեջ ՝ՔաՀանայի լճի վերոՀի շյալ 

D U M U արաաՀայաությանր արվել է Տ ո ւ շ ս լ ա ( ք ա գ ա ք ի ) բ Ն ա Լ լ ի չ , 

ա ո ւ շ ս լ ա յ ե ց ի իմաստր ^^DUMIJ-SC TuSpcliniS€i, բառացի ո բ դ ի Ն Տ ո ւ շ ս լ ա 

քագաքէ^^: Ըստ այգմ, քննարկվող A ~ b u տերմինր կարելի է առնչել Ո ւ ֊ 

րա ևրկրի Հետ ենթադրելով ո ւ ր ա յ ե ց ի , Ո ւ բ ա ե ր կ ր ի բ Ն ա կ ի չ կամ նմանի՛-

մաստ թարգմանություն՛. Տողավերջում, այսսլիսով, կմնա միայն վերա-

կանգնել նախադասության и տ ո ր ոդյ ա լր, որր, ելնելով մասամբ սլաՀսլան-

ված 111 վանկից Լւ րնգՀանուր ենթատեքստից, կարելի է Համարել u l h ( u ) ֊ b 

եդակի թվի առաջին դեմքի անցյալ կատարյալ ժամանակով ( R . U S a S 6 cili 

A ' M E S u l h u b i Ռ ո ւ ս ա ն ա ս ո ւ մ է . £ ր ե բ ը ո ւ ր դ ե ց ի ^ ; 

28-29) u r ( u ) - b i — ա յ ս ան ց ո դի կ րայր ուրարտական վիմագրության մեջ 

նման գրելաձԼւով Հանգես է գալիս առաջին անգամ, որոշակի Հիշեցնելով 

՜Ք՚աՀ անայի լճի Լւ ՝Ք՝արաթաշի արձանագրությունների Հա մ ա սլա տ ա սխ ա-

նաբար ճ - r u - l u - n i Լւ U - T U - l i - e բայաձԼւերր՝. Այս բառին, ենթատեքստից ելնե-

լով, ՀավանաԼլան ենք գտնում վերագրել լ ց Ն ե լ (ջրով) Լւ գր անի ց ածանց-

վող ողոգել (ոռոգել) ի մաստներլij1 եզակի թվի առաջին դեմքի անցյալ 

կատարյալ ժա մ ան ա կի Համար ունենալով լցրեցի, իսկ п արտաՀայտութ-

յան Համար լ ց ր ե ց ի ա յ ս ծ ո ւ լ ը , ո ր , ի ր ո ք չ ո ր է ր թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւն ր՛. 

2 9 ) [ S l i ] ֊ l i . Մ. Ս ա լ վ ի ն ի ն , չգիտես ի ն չ ո ւ , վեր ականգնում է նշված են֊՜ 

թատեքստում երբԼւէ չՀանգիսլող all բ ա ռ ր . այստեղ Հարկ է , որ է ի ն ի ա յ լ օ-

րին ա Լլն երի ց Հայտնի S L l l i ֊ b ւսՆմշաԼլ , ա մ ա յ ի , չո ր , ^ ր ա գ ո ւ ր կ մոտավոր 

թարգմանությամբ72, Հոմանիշր ն մ ան ի մ ա и տ q u l d i n i , s i r a b a e , թերԼւս նաե. 

s a l z i և p a n i t h i e բա ռեր ի 

30) Արձանագրության Հրատարակիչն այս ելւկու վան կեր ր գիտում է 

Հնչյունդիր Ա՜ՏՇ, գրա գաղափարագիր U . S E / S E ր նթերցումր Համարե-

լով քիչ Հավանական74'. Այս մոտեցումր, и ա Լլայն, չի արդարացնում իրեն՛. 

Հարկ է նշել, որ որսլես Հիմք րնգունված Ա՜Ա՜ՏՇ գրելաձԼւր Հան գես է գա-

լիս երկու այլ արձանագրությունների միանգամայն այլ բնույթի ենթա-

0 8 A - b u տարբերակը կարելի է Համադրել ուրարտական սեսլագրերի h<l lbi-^r Հետ, որն 

արդեն իսկ մասնագիտական դրականության մեջ նույնացվել է DUMU-^ri/ ( К У К Н , С. 

4 1 4 , 4 4 5 ) . ' Ա ր դ յ ո ՞ ք վրիսլակի արդյունք է իրականում ոչ այնքան սկզբունքային Է)Ա - Ы 

տարբերությունը, դժվար է ասել՛. 

6 ' Г. А . М е л и к и ш в и л и . У К Н , 2 6 8 , с . 3 3 2 ; К У К Н , 3 9 1 , с . 3 0 0 . 
Մասն տգիտական դրականության մե£ այս տերմինին արդեն իսկ վերադրվել է նման 

իմաստ ( М . Д . X а ч и к я н . Х у р р и т с к и й и у р а р т с к и й я з ы к и , с . 49 , 100 , 110, 114) : 
71 Հմմտ. М . Տ а 1 V i ո i. L e iscrizioni di Sarduri II a Kara t a$ . - " O r i e n t a l i a " N S , vol. 62 , Case. 

2, 1993 , p. 78 , նույնի՝ S M E A , X L I V / 1 , pp. 133-134 ; И . M . Д ь я к о н о в . К Б С , VIII , с . 
64 , п р и м . 12; К У К Н , с . 4 7 3 : 

Խնդրո առարկա ենթատեքստր չնչին տ արրեր ո ւ թ յ ա մր կարելի է տեսնել Քահանայի 

լճի արձանագրությունում: Հմմտ. ... i n i SUini e s i g U n i guli manuSe. . . (Գյովելեք, Դկ I I , տող 

28-29) և ... inusi suini es i guni quldini 5uli manu. . . (Քահանայի լիճ, տող 13-15,): 
7 3 К У К Н , с . 4 5 7 - 4 6 5 . 
7 4 S M E A , X L I V / 1 , p. 134. 
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տեքստում7*, իսկ կարմիրբլուր յան Հայտնի աղյուսակում ենթադրված Ա՜ՏՇ 

ընթերցումը չի կարող Համարվել Հավաստի7 ՚: 

30-32ա) Լատվածր սերտորեն առնչվում է ուրարտական շինարարական 

բնույթի տեքստերի կաղասլարային այն բանաձևերին, որոնցում արձա-

նագրվում է Հ՛՛ղի ամայի լինելու, ինչսլես նաև մչ ակագաչ տերի, այգիների 

ե կամ Հրանցքների բացակայության փաստր: Սրանում Հստակ զանազան-

վում են չորս մտքեր, որոնցից մեկնաբանման է կարոտ Հրատարակչի կող-

մից ես չթարգմանված երկրորդ միտքը ՛. Նախ Հարկ է նշել, որ 30-րդ տողի 

p u - l a - ' u ' - [ e j գրևլաձևր սլարտաղրում է վերանայել Ք՚աՀանայի լճի արձա-

նագրության Համանման Հատվածի [բ]\-\տւ-Ա-Շ֊ն77: Գյովելեքի արձանագ-

րության նչւխւծ տողում Հստակ ընթերցվում է Ь / p U նշանը, ի տարբերութ-

յուն V՝ ա Հ ան այ ի լճի կոթողի 3-րգ տողում եզակի Հորիզոնական «կարճ» 

սեպով սլաՀսլանված ենթադրյալ pi նշանի: Ինչ խոսք, գերադասելի է ե ս ՜ 

րնթերցումը, որը ևս վերծանում է մեկ «կարճ» Հորիզոնական սեսլով՛. Ըստ 

այգմ, իրավացի է Մ. Սալվիյնին, Հարկ Համարելով վերանայել մասնագի-

տական գրականության մեՀ վերջինիս վերագրված ջ ր ա ն ց ք ( Ն ե ր [ւն ) թարգ-

մանությունը՛. Ի դեսլ, այն իր Հերթին Հիմք էր ծառայել Հաղորդող isinaiie 

բառին վերագրելու աււո ւ ( ն ե ր ի ն ) իմաստը73'. Նման մոտեցման օգտին են 

իյ ո и ո ւ.մ նաև այլ վւաստեր'. եթե ընդունենք կարծեցյալ pilaUe (կամ նույ-

նիսկ p u l a u e ) — ^ր ա ն ց ք ( ն ե ր ի ն ) թարգմանությունը, ա սլա ստիսլված ենք 

լինելու ընդունել նաև, որ քննարկվող ենթ ա տեք и տ ում նույն Հրանցքնե-

րի բացակայությունը նշող միտքը կրկնվել է երկու անգամ տերմինն ար-

ձանագրելով մեկ վանկագիր՝ (u i ) p u l a u e . . . istini m a n u (տող 30-32ա), մեկ 

գաղավ/արադիր ui P A 5 a g a u n տարբերակներով (տող 32բ): Նման «բացա-

ռություն» ուրարտական վիմաղրության մեՀ Հայտնի չէ: Այս պարագա֊ 

յում Հարկ կլինի պատասխանել մեկ Հարցի որո նք են այս և Հաղորդող 

երկու բառերի Հնարավոր իմաստները՛. Նախ Հարկ է նշել, որ տվյալ դեպ-

քում, անկասկած, գործ ու նենօ գոյականների Հետ, այնպիսիք, որոնք «չեն 

եղել» (ui ... p u l a u e i s i n a u e a r i ( - ) b u t a u e ( , 7 9 i s t ini m a n u ui . . . ) : Ա յ ս միտքր, ինչ֊ 

ս/ես վերը նշվեց, Հիշեցնում է ուրարտական այլ տեքստերի կաղապարա-

յին որոշ բանաձևեր: ենթադրում ենք, որ նշված չարքը, որը, ի դեպ, 

սկսւիւլմ է S A M g E 

( գ ա ր ո ւ ) ա ր տ տերմինով, տոն չվում է վերն ակն ար կված 

տեքստերի Համանման Լարքին՛. Ղի տ ա ր կենք գր անգից մի ք ան ի и ր. 

75 КУКН, 53, СТК. 22-23; 174В 1, СТК. 26. 
76 КУКН, 520, обор, стор. , стк. 6 и прим. 43 (с литературой) . 
77 И. М. Д ь я к о н о в. З а м е т к и по у р а р т с к о й эпиграфике .— " Э п и г р а ф и к а 

Востока" , № IV, 1951, с. 112-113. 
78 И. М. Д ь я к о н о в. У р а р т с к и е письма и документы. М.-Л., 1963, с. 89. 

Գյովելեքի կոթողի վե ր ա կա զմ ո ւ թ յ ան Համաձայն Ղկ 11-ի 31-րգ սլաՀսլանված տողն 

ամենաերկարն է և պակասող Հատվածում կարելի է ենթագրել, ւէնասված սեպանշանր 

վերականգնելուց Հետո, ոչ ավել քան 1ւս մեկ սեպանշան: Արձանագրությունը Հրատարա-

կած Մ. Աալվինին գտնում է, որ պաՀպանվել են երկու Հորիզոնական «կարճ» սեպեր, րստ 

այգմ, գրանք վերագրելով i a ? կամ s i ? նշաններին: Կարծես, նշմարւԼում են նաև. մեկ ոլւլղա-

Հայաը սեպի Հետքեր, ինչլշ թույլ է տալիս ենթագրել այլ Հնարավորություններ Ա, 3., C, և. 

այլն ( S M E A , X L I V / 1 , p. 119, Tig. 3 ) : 



2 4 0 Ե ր վ ա ն դ Գր ե կ յան 

լ . (ui giei abs ie i ) G A N G I S S A M S E C , S G E S T I N sari istini manuri (ui P A 5 

i s t i n i a g a u r i ) (Հաղի, գիմային Լլողմ, տող 39-42). 

2. (ui gi abs i ) G A N S A M S E uldi sari istini manuri (ui P A 5 istini agauri ) 
(Ջելեբի-բաղի, գիմային կողմ, տող 28-31). 

3. (ui gi abs ie i ) s a m S E istini manu pulaue is inaue a r i ( - )bu taue ° istini manu 

( u i P A 5 a g a u r i ) ( Գ յ ո վ ե լ ե ք , Դկ I I , տող 29-32): 

Բերվ ած օրինակները թեև. չեն մատնանշում ուղղակի Հ ա մ ա պա տ ա и իւ ա ֊ 

նություններ, սակայն Հստակ գծագրվող օրինաչափություններից ելնելով 

կարող ենք են թագրել, որ մեղ Հետաքրքրող Հատվածում, ամենայն Հավա-

նականությամբ, թվա Ր ԼէՀ^Լ է մշակագաշտերի կամ Հողատարածքների 

կոնկրետ շարք, գուցե այնպիսիք, որոնք Հանգիսացել են ն մ ան ի մ ա и տ գա-

ղափարագրերի մինչ օրս ան Հ այ տ Հնչյունագիր Հ ա մա պա տ ա սիյ ան ո ւթ-

յունն եր ր կամ այնպիսիք, որոնք արտաՀայտել են Հին ար Լւելյ ան իրակա-

նության սեփականության ձԼւերր՝. ԷԼ ո կա սուղ նյութր, սակայն, ստիպում 

է ձեռնպաՀ մնալ կոն կր ետ թարգմանություններ ա ռա^ա ր կելո ւց '. 

32բ-33) 32-րգ տողի և. գրա շարունակությունր Հ ան գի и ա ց ո ղ արտա-

Հա յ տ ո ւ թ յ ան թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւն ր Հստակ է՛. Պարղապես անՀասկանալի է 

մնում P A , գա ղափար ա գր ի մատուցումր որպես РАч-Շ՝ արձանագրության 

Հրատարակչի կողմ ի gStJ'. Նման թյուրիմացություն աո. կա է նաև. առաջարկ֊ 

ված մեկնաբանությոլններոււք': Ինչ վերաբերում է ШГШЯШ ւ ս է լ բ յ ո ւ ր բա-

ռին, ապա այն նման ենթատեքստում Հանգես է գալիս առածին անգամ՛. 

34) Ա J ս տողի գոյությունր որէւէ կասկած չի Հարուցում, քանի որ գր ա 

պաՀպանված փոքրաչափ Հատվածում նշմարվում են ուղղաՀայաց սեպի 

վերն ամ ասի Հետքեր82'. 

Նաիյորգող մտքի tariTiaTll.—I/ Հիշատակող ուրարտական տեքստերի 

Հստակ մ եկն ա բան վո ղ օրինակներին (որոնցում նշվում է աղբյուր (ներ) կա-

ռուցելու մասին), սովորաբար, Հա^որգում է արքայական տիտղոսաշարր՝. 

Տվյալ գեպքում մենք որԼւէ Հիմք չենք տեսնում կորսված տողում տիտղո-

սաշար վերականգնելու Համար, թեև. Հայտնի են ոչ քիչ թվով գեսլքեր 

միԼւնույն ա ր ձան ա գր ո ւ թ յ ան մե^ գր ա կրկնություններով8^'. 

Մեր առաջարկած վերակազմ ութ յան Համար կարևոր կռվան ենք գի-

տում նաիյորգող տողերում արտահայտված ժխտողական բնույթի մտքերի 

շարունակվելու Հնարավորությունր, այսինքն կորսված տողում ենթադ-

րում ենք Համանման մեկ այլ ար տ ա Հ ա յ տ ո ւթյ ո ւնԸստ այգմ, որսլես այդ-

պիսին տեսնում ենք ui aisei L U G A L 8 4 M E S - s e zada lan i ՝ ոչ Էլ երբևէ 

ա ր ք ա ն ե ր ն է [ " ն կ ա ռ ո ւ ց ե լ միաքր՝5, որով և կեզրափակվի ող£ 

80 SMEA, XLIV/1, p. 117 (In. 32), 134. 
81 Նույն աեղոլմ, էշ 1 3 4 : 
82 Տե՛ւ, Դկ Ո-ի լուսանկարը, ( S M E A , X L I V / 1 , p. 1 19, fig. 3) և արձանագրության ձեո 

S3 I / \Ոյ 
84 

գիր Ր (Դկ): 
Ղ КУКН, 101, лиц. стор., стк. 11-16, 27-32. 

L U G A L ընթերցումը ա վան գա 1լան L U G A L - Л փոխարեն պայմանավորված է աղատ 
Հատվածը լրացնելու միտումով, ինչսլիսին որ Հ1չ I, 1-ին տողում է: 

Այս արաաՀայտությունը Հանդիպում կ Ռո ւսա Ար գիշտ որ գու ԱրծԼլեի արձանագրու-

թյան մեչ ( К У К Н , 4 2 7 а , СТК. 2 - 3 ) : Համանման մեկ այլ միտք նշված է Աարգուրի Ար-



Գ յ ո վ ե լ ե ք ի ո ւ ր ա ր տ ա կ ա ն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 241 

շարքը".' Այս դեպքում ՛ յ ե ր ր Նշված ուղղահայաց սեպի հետքերը կարող եՆ 

պատ կա նել М Ё 5 Հոգնակվյակերտ գաղափարագրին՛. 

Լկ 

1-2ա) a u i e L U G A L - S e a l i e u lhu l in i . Ուրարտական վիմագրության մեշ 

երբևէ չհանդիպող ինքնատիպ ձևակերպումներից է՛- Սրա աոաջին aUie 

տերմինր կաբելի է նույնացնել ուրարտական տեքստերի անեծքի բա-

նաձևերում հանդիպող a u e / i C e J կամ a u i e i բառերին: Դրանցից առաջինը, 

ըստ ընդունված մոտեցման, արտահայտել է ո վ ո ր , ո ր և է մ ե կ ը , ի ն չ - ո ր մ ե -

կ ր , երկրւ'ՐԴԸ ի ն չ - ո ր տ ե դ , ո ր և է մ ի ւ ո ե ղ իմաստները ՚: Նույն հատվածի 

a l i e - ե Մ. Սալ վ ի ն ին կապում է a l i ( e ) ՝ ա ս ո ւ մ Է բայի հետ՝ L U G A L - s e a l i e 

u l h u l i n i ա ր ք ա ն ա ս ո ւ մ Է . ulhulini: Այս դեպքում, սակայն, ունենում ենք 

ուրարտական տեքստերին ոչ բնորոշ կազմոլթյ ոլն, նամանավանդ, երկ-

րորդ տողում իս/լ առկա է mRuSaSe ali Ռ ո ւ ս ա ն ա ս ո ւ մ Է արտահայտութ-

յ ա մ բ ՛ . Այս տերմինը, թվում է, նույնանում է բաղում օրինակներով փաս-

տարկված 'ձ\\(շ)-ին ա յ ս , ս ա , ս ր ա ն ք , ն շ ւ | ա ծ ( ը ) մոտավոր նշանակությամբ՛. 

Իսկ a - l i - i - e գրությունը, րստ երևույթին, պայմանավորված է տողը լրաց-

նելու միտումով (հմմտ. L U G A L գաղափարագիրը նույն տողում շատ ա-

վելի կարճ տւսրածություն ղբաղեցնող L U G A L - / / վւոխարեն), նամանա-

վանդ, աէլնառու են առանձին սեպանշանների միՀև առկա նշանակալի 

միՀնատարածքներր: Ինչ վերաբերում է u l ե ս 1 i n i ֊ ի ն, ապա այն, հակառակ 

աոաՀին հրատարակության մեՀ տրված «մութ տերմին» որակմանը, ունի 

որոշակի թարգմանություն (տև 

ս վերլլ): 

2 ր ֊ 3 ա ) Հիչեգնու մ են Մ ահմուգ Արագի վիմագրի առաՀին երկու տողե-

րը՝ [ ' " R u s a s e i n d Sardur ih in i se ] ali t e lzuse istini terubi®, ուր ենթատեքստը հու-
շել է մինչ այղ անհայտ t e l z u s e ՝ բառի իմաստը կ ա ր գ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն , դ ո հ ա ֊ 

ր ե ր ո ւ թ յ ա ն կ ա ր դ կամ կ ա ր գ ա դ ր ա գ ի ր ՛ " . ' Քննարկվող հատվածում ևս խոս-

վում է Ռուսա էր ի մեն այ որ դո ւ կողմից զոհաբերության կարդ հաստատե-

լու մասին, որին հաղորդում է որոշտ1լի դրույթներով աստվածներին և 

աստվածություններին մատուցվելիք զոհաբերությունների քանակը՛. 

Յ բ ֊ ճ ա ) Նշված տողերում արձանագրվել է զոհաբերության կարգի ա-

ոաՀին դրույթը՝ a s e A M L S s u i n i n i n i k i d u l i : Ենթատեքստոլմ հստակ չի 

թարգմանվում սոսկ n i k i d u l i բայը, թեև մասնագիտական գրականության 

մեշ առաջարկվել են մի քանի ն շան ա կո ւ թ յ ո ւնն ե ր '. Նշված տ ո ղե ր ր Հան֊ 

գիշտ որ դո լ տարեգրությունում UI aiSei L U G A L M I ' S - s e h a j a l a n i ՝ ոչ Էլ ե ր բ և է ա ր ք ա ն ե ր ն էի՛ս 

ն վ ա ճ ե լ տարբերակով ( К У К Н , 2 4 1 С , CTK. 2 9 j . ' 

Այո վւասսւլչ, մյուս կողմից, կարող է Հուշել, որ կորսւիւյծ Հատվածում արձանագրվել 
է միայն մեկ տող՛. Ւնշ վերաբերում է առաջարկված վեր սյ կա գմ ո ւթյ աԳյ լչ գրաֆիկ տեսան-
կյունից, ասլա կարուլ ենք նշել, որ այն ճշտորեն Հա մա պա տ ա и իւ ան ո ւմ է կոթողի տողա-
էավւի երկարությանը՝. 

М, Л. X а ч и к я н. З а м е т к и по х у р р и т с к о й и у р а р т с к о й г р а м м а т и к е , — 
" Д р е в н и й В о с т о к " (այսուՀետև՝ Д В ) , I V , Е р е в а н , 1 9 8 3 , с . 1 7 6 ; К У К Н , с . 4 3 9 . 

88 КУКН, 392, стк. 2. 
89 Առաջարկված թարգմանությունների մասին տե՛ս М . Տ 3 1 V i Ո i. I dOCUITienl i , թ. 7 8 ' , I. 

M. D i a k о ո о f f. On Some New Trends in Urartian Philology and Some New Urarlian Texts.-
AMI, Bd. 22, 1989, p. 91; 

9 0 К У К Н , с. 347, прим. 34, с. 456. 



2 4 2 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

գի պո ւմ են նաԼւ Զվար թն ոցի արձանագրության մե£ մեկ էական տարբե-

րությամր՛. Այստեղ խոսվում է Ջրամբարի՛ ^ (նշված է ծովայէՆ^ £րևրի մա-

սին, այն գեպքում, երր Զվարթնոցում առկա է ^րաՆցք բա որ (ass рШ 

n i k i d u l i ) Քննարկվող գրույթր, որր ենթագրում է որոշակի զոհաբերութ-

յուններ, թվում էյ մատնանշել է ոռոգման շրջանի սկիգբը' Ւսկ գա առա-

վել Հավանական է գարձնում n ik . i . -d ( l l ) բային տրվելիք Հոսել թարգմա-

նություն ր ե ր բ 2 ր ե ր ը ծ ո ւ Լ ա յ ի Ն Հ ո ս ե Ն ^ , այսինքն երբ սկսվի £րօգտագոր-՝ 

ծումր'. Այս գեսլքում, ծովային £րեր ասելով, թեր Լւս, կարելի է րնկալել £րի 

աղբյուրներն րն գՀան ր ա սլես9՜ ՝. 

4բ-6ա) Նման գր ո ւ J թէ Համար Խալգի աստծուն նախատեսված զոՀաբե-

րության ամենամեծ քանակն է, թեԼւ, չի բացառվում, որ նույն քանակութ-

յունն է նշված եղել նաև. Ջելեբի-բա ղիի կոթողում, որի Հ ա մ ա սլա տ ա и խ ան 

տողերր չեն սլա Հ սլան վել931 Նույն գրույթի Համար Զվարթնոցի արձանագ-

րությ ունր նախատեսում էր մեկական ուլ Լւ ոչխար՛. Ւնչ վերաբերում է 

մասնագիտական գրականության մե£ Ilipsidulini-^r Համար առաջարկված 

[c^n ղ~ո ոլ^ակի ւլւ֊լէւ թա ր գմ ան ո ւ թ յ ան ր, ա սլա այն ունի ն ա Լւ Հնագիտական 

Հ ի մն ա վո ր ո ւմ94: 

6բ-7) Մասնագիտական գրականության մե£ UDU-Se֊-£/ նույնացվել է 

ուրարտական ^ ^ ՏԱ՜ՏՇ-ի ն ոչէսաբ, փ ո ք ր եղջերավոր ԼլեՆգաՆ|ւ նշանա-

կությամբ, -ՏՇ-ն գիտվել է որսլես Հնչյունական լրացում Լւ, նյութի սղութ-

յան պայմաններում, մատուցվել U D U - Տ Շ U D I J 9 5 , այնուՀետ նաև U D U ֊ S e 

տարրնթերցումներով'. Այժմ արգեն միանշանակ U D U . S E ւ ւ լարարւո ո չ խ ա ր 

իմաստր վերագտած գաղափարագրերի այս կոմբինացիան, կարելի է 

փ ա и տել, կիրառվել է ուրարտական չորս արձանագրություններում, գերա-

զանցապես որպես աստվածների ն զո Հ ա բեր վո ղ կեն գանի '. Ղրանց ամենա-

մեծ գլխաքանակր Հայտնի է Արգիշտի 1-ի Խորխ որյան տարեգրությու-

նից ավելի քան 33.203: Ընդ որում, Հետաքրքիր է, որ դրանք ձեռք են 

բերվել ուրարտական արքայի կաոավարման 7-րդ տարում (մ.թ.ա. 7 8 0 թ f 1 ) 

մերձ ուրմյան տարածքներ ձեռնարկված արշավանքի րնթացքում՝. Հայտնի 

91 КУКН, 421, СТК. 17. 
9 2 S M E A , X L I V / 1 , p. 137. Ուշադրության հն արժանի ծովային ջ [. Ь ր, ծ ո վ ա յ ի ն ասաված-

Ներ արտաՀայտություններր, որոնք, թվում է, ուրարտական սեււլագրում արտաՀայտել հն 
նաև. Արային տարերքի Հետ կա սլվա ձ րնգՀանրություններ (ՏԱՇ — £ուր).' Այս առումով Հա-
մեմատելի են Հայ իրականության Ծիրանի եովր երկնային £րերի րնգՀանրությունր, և. 
այն մարմնավորող Ծովինարր ծովերի ( f a եր ի) գիչյուՀին (Ս՝. Ա բ ե ղ յ ա ն. Երկեր. Հ. է, 
Երևան, 1975, էշ 70-72): 

Նման ենթադրության Համար Հիմք է ծաո-այոլմ այն փասւոր, որ «երկնային շրերի» 

դիմաց Խալդի աստծուն նաիւաաեսված զո Հ արեր ո ւ թ յ ոլններր երկու տեքստերում Համրն/լ-

նում են՝ U D U . S E U D U , այն է՝ (մեկ) պարարտ ոչխար (և) (մեկ) ո չխար: 
94 Ս. Հ մ ա յ ա կ յ ա ն. նչվ. աչխ., էշ 92, ծանոթ. 17: 

95 КУКН, 407, обор, стор., стк. 26; М. S a I V i ո i. The Inscriptions of Ayanis, p. 254 
(Ay-susi I, In. 10). 

9 6 U D U § E ( U D U . N I G A ) ՝ սլար ար ui (բառացի կերակրվածի ոչխար ընթերցումն ա ռ ա խ ( / -
կել է 3. Ֆրիդրիխր (]. F r i e d r i с h. A u s verschiedenen Ke i l schr i f t sprachen . № 1 - 2 -
"Orientalia", NS, IX, 1940, S. 214-215). 

97 V , л » Համ ա սլատ ա и խան ո ւմ է աքք. ՏԱ Ա ГПсШЛ-ДЬ նույն նշանակությամբ՛. 
9 8 К У К Н , 173 , III, с т к . 4 3 . Հմմտ. В . A ո d г ё - Տ а 1 V i ո 1, М. Տ a I V i ո i, Gli annali di 

Argisti - Note e collazioni. ֊ SMEA, Fasc. X X X . Roma, 1992, p. 16. 
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է, որ սլ ար արտ rr չքս ա րն ե ր այս տարածքներէդ, իսկ մ ա սն ա վո ր ա սլե и Մ ա-

նայէ թ ա գ.ա վո ր ո ւ,թյ ո ւն ի ց, ձեո.ք են բերել նաե. ա սոր ե и տ ան գ էն ե ր ր Լւ որ-

սլես րնծա, և, որսլես ՀարԼլ': 

8) Այ ս, էնչսլես նաե. Հկ / , 19-րգ տողում կրկնվում է D I N G I R M E S ֊ d N L N 

չ արք ր: Երկու տողերում էլ, թերևս գրագրէ անփութության Հետևանքով 

N I N ա ս ա ւ յ ա ձ ո ւ Հ | ւ գ ա ղ ա փ ա ր ա գ ր ի ց Հետո տեղ էփ գտել Հոգնակփակերտ 

MES ցուցիչը, էնչսլես նաև ակնկալվող -ԱՇ ( inuana-ue) Հնչյունական լրա-

ցա մր, թեև վե՛րջինս սլարտագէր չէ. նկատելէ է, որ տեքստում արձանագր-

ված ոչ բոլոր աստվածություններէ գաղափարագրերն են օժտված Հնչյու-

նական լրացումներով՛. Հարկ է նաև նշել, որ NTN գաղափարագէրր մէնչ 

արձանագրության Հրատարակությունը Հայտնէ էր եղակէ օրէնակով ու-

րարտական Ռուս ախ էն է լի %№էլբանէկայէ քաղաքի (ներկայիս Այ ան ի и ի) 

Տ Ա Տ \ ֊ տ ա ճ ա ր ի ծավալուն արձանագրության տվյալներից101 

9-10) G U D " R u s a i n i e d G I ? - արձանագրության մեծ Հետաքրքրություն 

ներկայացնող Հատվածներից մեկն կ, քանի որ dGI աստվածություն ոչ ու-

րարտական ե ոչ էլ սեսլադիր այլ աղբյուրներում վկայված չ է ' • Նմանօ-

րինակ արտաՀայտություն Հայտնի է նաև Զելեբի-րաղիի արձանագրութ-

յունից, ուր, սակայն, աստծու անունր կամ գաղափարագիր խ ո ր Հր գանիշը 

չի Հիշվում ( U D U " ' A r g i S t i n i e D I N G I R ՝ ո չ խ ա ր Ա ր գ ի շ տ ի ի ա ս տ ծ ո ւ ն ) .' ե-

թե գիմենք Հին ա ռաՀա վոր ա иի ա կան այլ աղբյուրների, ա սլա կարող ենք 

գրանցում տեսնել ա и ս։ վա ծ ո լ թ յ ո լնն և ր ի, որոնցից յուրաքանչյուրը, լինե-

լով որոշակի գործառույթների կրողը, նաե_ Հանգես է գալիս որսլես այս 

էքամ այն անՀատի Հաիյյնավոր .' Այս պարագայում, գուցե, նշվել է Ռու-

սալի Հովանավոր կամ սլաՀապան ինչ-որ աստվածություն: Այստեղ կարե-

լի է Հիշել ուրարտական արխիվի սլաՀպանված նամակների Zanidabi (:) TI 

D I N G I R : g U n i [ Յ ո դ [ ւ ր ա ս լ ե ս ս ի ր ե լ ի ի լ ի ^ ի Կ յ ա < ^ Ք Ը ( ք ո ) ա ս տ ծ ո ւ ն արտա-

Հայտություն ը " ' Ա ր գ յ ո ք այս ձևակերպմամբ նկատի է առնվել Հասցեա-

9 9 H. T a d ա о г. T h e Inscriptions of T ig la th-Pi lcscr III K ing o f As syr i a (Critical Edu ion , 
with Introductions, Trans la t ions and Commentary ) . J e rusa l em. 1994, pp. 100-101 (Ste le IB . In. 
20) . 

i n u a տեր մէնէ դ ի ց ո ւ հ ի , ա ս տ վ ա ծ ո ւ հ ի նշանակությունը սլարղել է ուրարտագետ Ն-

Հարությունյանը ( К У К Н , 4 4 9 ) : Հա մա գրությունը Հավաստում է գտել Այանիսէ արձանա-

գրության տվյալներում ի գեմս d N I N M ' ֊ԱՇ-ի ՝ d j n u a n a u e ՝ դ ի ց ո ւ հ ի ն ե ր ի ն ) րաոի դաղափա-

ր Ш գէր Ш արր եր ա կի : 

0 M. Տ a 1 V i ո i. T h e Inscriptions o f Ayanis , p. 2 5 4 (Ay-sus i II, In. 2) . 
ՄjriLU կողմից, Հնարավոր է մոտեցման մեկ այլ ոչ սլակաս Հավանական տ ա ր րե ր ա կ, 

որտեղ ա ս տ վ ա ծ - ^ կարող ենք ընդունել իր րուն գաղափարագիր ն չան ա կո ւթյ ա մ ր ՝ D I N G I R , 

[ ա կ g l - Ь որսլես Հն չյ ո ւն ա [լան լրացում արական Հոլովի ցոլցիշ, այսինքն սլարղասլես 

' "Rusainie D I N G I R - g i ՝ Ռուսայի աստծուն թարգմանությամբ: 
1 0 3 К У К Н , 4 0 9 , о б о р , с т о р . , CTK. 6, 32 . Այս երևույթի վաղ օրինակր Հայտնի է Սար֊ 

գուրյան տարեգրության կրկնօրինակ-կոթողից՝. Վերջինիս դիմային կողմի 1 3 ֊ ր դ տողում 

ընթերցվում է ( մ ե կ ) ո չ խ ա ր ս ա ր դ ո լ ր յ ա ն աս տ ւ^ւսծՆ b ր ի*ե արտաՀայտությունը ( К У К Н , 2 4 2 , 

л и ц . с т о р . , с т к . 13 и п р и м . 2 4 ) : 
Խեթական արքա Մ ուրսիլիս II-ի Հովանավոր աստվածությ ունյշ Արիննա քաղաքի 

Արևի աստվածուՀին էր: Խեթակա ն մեկ այլ արքայի՝ Խ ա թթուս իլիս II 1-ին «Հովանավորում 

էր» Ւչտար գիցուՀին: Ղ՝ատելով К У К Н , 2 7 7 տեքստից, ուրարտական արքա Սարդուրի 11-ի 
Հովանավոր աստվածությունը Կուեոան էր: 

1 0 5 К У К Н , 4 3 3 , CTK. 4; 4 4 6 , CTK. 5 . 



2 4 4 Ե ր վ ա ն դ Գրեկյան 

աիրռշ Հովանավոր և սլա Հ ա սլան ա и ա վա ծ ո ւթյ ո ւն ր չի կարելի բացառել10": 

Համենայն գեսլս, նման երևույթ դիտվում է տարալեզու սեսլագիր այլ 

աղբյուրներում: Ինչ վերաբերում է գրելաձԼւին, ասլա այն, իրոք, Հիշեց-

նում է մվՎագետքյան d G I - b i l ֊ - ^ r կրակի Լւ լույսի ա и տ վա ծո ւ թ յ ան ր°': Այս 

առումով, եթե իրոք G I գաղափարագիրն առնչվում է նշված երևույթների 

Հետ108, ասլա Հնարավոր է գր ա տակ ենթադրել ուրարտաԼլան գի ց ա ր ան ի 

արԼւի աստված Շի վին ի ին, ավելի ճիշտ նրա Հատկանիշներից մեկր լույսր՛. 

Շի վին ին ոչ միայն արԼւի աստվածն էր, ինքր ԱրԼւր (Տ1Ա1Ո1), այլԼւ լույսր՛. 

Այս դեմքում G U D A B m R u s a i n i e d N I N ( մ ե կ ) կ ո վ Ռ ո լ ս ւ ս յ ի ( տ ի ր ո ւ հ ի ) ա ս ա ֊ 

ւիածուհոլն արտահայտության տակ կարելի է տեսնել Շիվինիի կնո^ր ար֊ 

Լա լո լ J սի գիցոլՀի Տո ւշսլո ւե ա յ ին: Նրանք երկուսն էլ, վերջին Հաշվով, 

մ ար մն ավո ր ել են լույսր՛"9: 

11-15) 11-րդ տողում նշված d A n i q U ֊ g i ղ ի ց ան վան վելվին՝ g i նչանր Մ. 

Սալվինին Համարում է արմատական առաջարկելով Լ Լ Ն ի կ ո ւ դ ի րնթերցու-

մր"°: Մինչդեռ, այն ոչ ա յ լ էն է էւ եթե ոչ եզակի թվի տրական Հոլովի ց ո ւ ֊ 

ցիչ, ինչպիսիք են նաև ֊ Շ , - i և վերր նշված - g i ( ֊ g i e ) նշաններր": Ուրար-

տական վիմագրության մե^ նման գրելաձև Հանգիսլում է ոչ մեկ ան-

գամ11՜: Գյովելեքի վիմագրից սլա ր զ է դաոնում նաև, որ Ան ի կո ւն ա и տ վա-

ծոլՀի է. նրան զոՀարերվել է կո վ ( А В ) : Այս կեն գան ին ե ր ր, ինչսլես 

Հայտնի է, մատուցվում էին բացառասլես աստվածուՀիներին: 

Մեծ Հետաքրքրություն է ներկայացնում Աշշուր ( Ձ.Տ-ՏԱ1") աստծու Հի-

շատակություն ր նշված Հատվածի 12-րգ տողում, եզակի երևույթ ուրար-

տական վիմագրության մե^Հ Մի^ագետքյան աստվածություններից Հիշա-

տակվում է նաև Մարգուկր ( A M A R . U T U ) Կարմիր բլուրի տեքստերից 

մեկում113, պայմանավորված, ինչսլես ենթադրվել է, Արարատյան դաշտա-

վայրում բաբելական բնակչության առկայությամբ114: Աշշուր աստծու Հի-

շատակություն ր, սակայն, պետք է Համարել այլ իրողության արդյունք՛. 

Ինչ վերաբերում է ուրարտական տեքստերում կիրառված մի^ագետքյան 

աստվածությունների գաղափարագիր Հ ա մա պա տ ա սիյ ան ո ւ թ յ ո ւնն եր ին, ա ֊ 

պա դրանց տակ ուրարտական գի ց ա ր ան ի աստվածությունների դի տար-

կումլւ կասկածից դուրս է115'. 

106 Հ մ մ տ . Ս. Հ մ ա յ ա կ յ ա ն. ն չ վ . ա չ խ . , է չ 3 4 : 

1 0 7 R. В о г g е г. A s s y r i s c h - b a b y l o n i s c h e Ze ichenl i s te , S . 8 I f . ( № 85) , S . 104 ( № 172. G ib i l 6 

( d N E . G I ) ) ; T h e A s s y r i a n Dic t ionary ( C h i c a g o , vol. 5, G , 1956) , pp. 9 3 - 9 4 (girru) . 
1 0 8 S M E A , X L I V / 1 , p. 138. 

Ս. Հ մ ա յ ա կ յ ա ն . ն չ վ . ա չ խ . , 4:6'. 

1 1 0 S M E A , X L I V / 1 , p. 123. 
Ւ դեսլ, այս մասին նչում է նաև. Միրյո Սալվինին Հոդվածի էջերից մեկում արձա-

նադրության Ubai'dlL-gi և ubardll-i տերմինները Համադրելիս ( S M E A , X L I V / 1 , p. 140 ) : 
1 1 2 К У К Н , С. 3 4 5 , п р и м . 12. 
1 1 3 К У К Н , 4 2 7 , с т к . 8 . 
1 1 4 Н . В . А р у т ю н я н . Н о в ы е у р а р т с к и е н а д п и с и К а р м и р - б л у р а . Е р е в а н , 

1966 , с . 9 6 - 9 7 . 

Рш дшп.п ւթյ ո ւն սլետք է Համարել 0<Հ ա սա րի ուրարտաԼլան արձանագրությունը, 

որտեղ Սարդուրի անունը դրվել է նոր ասորեստանյան տեքստերից Հայտնի Ւչտարգուրի 

տարբերակով, միջագետք յան Ւչտար աստվածուՀուն արտաՀայ տ ող ^ Х V գաղավւարադրի 

կիրաո-մամբ ( d X V - d u r 8 = Istar-duri) : 



Գ յ ո վ ե լ ե ք ի ո ւ ր ա ր տ ա կ ա ն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 2 4 5 

15բ֊17աJ Նշված տողերում եզրափակվել է զոհաբերության կարգի ա-

ոաՀին գ ր ո ւ յ թ ը inini T A G - s i a se A ՝ " nikiduli այս զ ո հ ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը երբ 

յ ՚ ր ե ր ր հ ո ս ե ն ՛ ՜ ' ' արտահայտությամբ, սկիզբ դնելով երկրորդին ՅՏՇ A 

e s i a s i u l i : Հե տաղոտոզների մոտ առկա են տարակարծություններ նշված 

արտահայտության վ ե րՀն ա հ ա տ ված ի ընթերցումներում, դրանք դիտվում 
են և՛ մեկ ( e s i a s i u l i ) , և' երկու, բԼԱՈ Cesia s i u l i ) ; Եթե նկատի ունենանք, որ 

ղ ոհսւր եր ոլթյոլնն երի առաջին խումբը վերաբերում է ծ ո վ ա յ ի ն , այլ խոս-

քս՛/ «երկրային» Հ բերին, ապա չի բացառվում, որ երկրորդ խումբը վերա-

բերի այն թրերին, որոնք, տեղումների տեսքով, ոչ պակաս անհրաժեշտ են 

ե. զանկալի ե ր կր ա ղ ո ր ծ ո ւ թ յ ան համար: Նշված վանկերի տակ երկու բառ 

ղիտել ու հնարավորությունը միանգամայն ընգունելի է, նամանավանդ 

դրանց տրված հստակ բացատրությունները նկատի ունենալիս"6'• Ըստ 

այգ մ, միանգամայն ընդունելի է քննարկվող հատվածի համար մ ա սն ա գի-

տական դրականության մեջ արդեն իսկ առաջարկված ե ր բ £ ր ե ր ը ե ր կ ն ք ի 

ւա|ւ ij ե 'lj իժ ա ր գմ ան ո լթյունը17 

17ր-20) 17-րդ տողից սկսվում է զոհաբերությունների նոր չարք աստ-

վածությունների նույն հաջորդականությամբ: Միակ նկատելի տարբե-

րությունը նրանց մատուցվելիք զոհաբերությունների շատ ավելի վւոքր 

թ վ աք ան տ կնե րն են: 

21) Միանգամայն իզուր է Մ• Սալվինին հիշյալ արտահայտությունը 

սէարանջատում հաջորդող մտքից գիտար!լելով դրանք որպես երկու ա-

ռանձին տողեր (տող 21-22) : Կարծ ում ենք, վնասված Հատվածր բավա-

րար կ դրանք մեկ տողում վերականգնելու Համար, մեկ տարբերությամբ՛. 

Այստեղ Հարկ չկա նույնությամբ, Հկ I , տող 11-ի օրինակով կրկնել I I I 

U D U ա յ ն Է ^['^Ք ո չ խ ա ր արտաՀայտությունր, ինչսլես վարվել կ արձա-

նագրություն Հրատարակիչը՛. Հկ I , 17-րգ տողից, մ ա սն ա վոր ա սլե и, գիտ-

վում կ մատուցվելիք զոՀաբերության կրճատում թողնելով մեկ սլար արտ 

ոչխար ե. մեկ ոչխար Խ ա լգի ի, մեկական ոչխար մն ա ց յ ա լ աստվածութ-

յունների Համար՛. Այս չաւիաքանակր Հաղիվ թե շր^ան ցեր ծովային ա ստ-

վածներին՛. Հետեւաբար, Հարկ չկա ^է"Րսւ1ա^ Հատվածում վերականգնել «ե-

րեք» թվանշանը երեք ուղղաՀայաց սեսլեր, ինչր թույլ չի տալիս նաե 

տ ո ղ ի եր կ ար ո ւ թ յ ու նր 

22-24) Նշված տողերր ե մ ա սն ա վո ր ա սլե и աստվածությունների Հաղոր-

դական ո ւ թ յ ո ւն ր Համա սլա տա и խան ում կ 12—14^րգ տ ո ղե ր ին, ա յ գ իսկ 

պատճառով կորսված տեքստր վերականգնվում կ առանց ո բեկ դժվար ո ւ թ ֊ 

յան: 

Խուրրիերենի րաոասլաչարի Հիման վրա այս տերմիններին տրվել են Ь ր Լ լ ի Ն ք 

Հ մ մտ. խոլրր. СЪ-ն) և [ Տ ա փ վ ե լ , ա և դ ա լ ( S i ( u ) , Հմմտ. իյոլրր. SiyO-!/ , ) իմաստները (տե՛ս M . 

Л. X а ч и к я н. Х у р р и т с к и й и у р а р т с к и й языки, с. 46 (17), 48 (63); I. М. 
D i а к о ո о Г Г. AMI, Bd. 22, 1989, p. 94 and nt. 61): 

117 M. Л. X а ч и к я н. Х у р р и т с к и й и у р а р т с к и й языки, с. 50, прим. 12; И. М. 
Д ь я к о н о в . К Б С , VI I I , с . 6 5 , п р и м . 16. Հմմտ. М . Տ a I v i ո i. S M E A , X L I V / 1 , p. 139 ; 

КУКН, с, 443. 
118 SMEA, XLIV/1, p. 122 (Ins. 21-22), 123f. 
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25-26ա) Չնայած Մ. Աալվինին ձեռն սլաՀ է մնացել սլա կա и п ղ Հատվածր 

վերականգնելուց, սակայն, տրված մեկն արան ությ ո ւնն երո ւմ, TUSclhir i t l- idi 

գրելաձևի ուղևորական Հոլովր նկատի ունենալով, Հնարավոր է Համարում 

Ll l ad i գ Ն ա ց ի , п ււլԼւո ր ւԼե ց է վեր ա կա ղմո ւթյ ուն ր գտնելով նաև., որ Հաղիվ 

նշմարելի ուղղաՀայաց «երկար» սեսլի Հետքերր կարող են սլա տ կա նել d i 

վանկին, սլա յ ման ով, որ րացակայեն երկու Հորիզոնական «կարճ» սեսլեր 

նշանակող Հատումներր19. նման երևույթ գիտվում է արձանագրության 

վերգնաՀատվածներում1՜0Ամեն գեսլք ում, թվում է, Հիմքեր չկան այս կամ 

նմանատիսլ վերակազմության Համար, թեկուզև այն սլատճառով, որ առա-

ջարկված միտքր օրգանասլես չի կա սլվում տեքստին՛. Ռո ւս ա իյ ին ի լի ի Հի՜ 

շատակումր, կարծում ենք, առնչվում է նաիյորգող տողաշարի, այն է մա-

տուցվելիք զոՀարերությունների Հետ՛. Մեր են թա գր ո ւթյ ա մ ր, Ռուսախինի-

լին կարող էր ՛նշվել որսլես մի վայր, ուր կատարվելու էին զոՀաբերութ-

յուններր՛. Ըստ այգմ, Հնարավոր է թվում [i-Tli-H?] n Yu-sa-hi-na- i -di [ur-bu-
1յ1֊1]-ա ( ? ) վերակազմությունր ս լ ւ ա Ն ք Ռ՝ո ւււ ա խ ԷՆ է լ է ( ք ա ղ ա ք ո ւ մ ) { ^ ո ւ լ ֊ գ ո ֊ 

ՀաբելււլեՆ թարգմանությամբ12՜'. Առաջարկված լրացումներր, ի գեսլ, չեն 

Հակասում սլա կա и ո ղ Հատվածների և սլաՀսլանված որոշ սեսլաՀետքերի 

րնձեռած Հնարավորություններին՛. 

26ր-28ա) 26-րգ տողից սկսվում է Ռուսա էրի մեն ա յ որ գո ւ արքայական 

տիտզոսաշարր, ինչի րնթերցումն ու սլա կա и ո ղ Հատվածների վերակազ-

մություններր նշված տ ո ղեր ո ւմ տեքստի առածին Հրատարակության մե^ 

տրված են մ ի ան գա մ ա յն ճ շգրի տ: 

28ր-30) Այս և Հա^որգող տողում и սլա и վո ւմ էր Ռուսա էր ի մ են այ ո ր գո ւ 

արքայական տիտղոսաշարի եզրափակիչ՝ a l u s i t u s p a ( e ) U R U ՝ տ ե ր ը 

Տ ո ւ շ ւ ւ լ ա ք ա ղ ա ք է ա ր տ ա Հ այ տ ո ւ թ յ ո ւն ր, ի ն չ սլի սի ն առկա է ուրարտական 

այս արքայի տիտզոսաշարր սլա Հ սլան ա ծ բոլոր ին ր արձանագրություննե-

րում: Սրա փոխարեն, սակայն, Հստակ րն թեր ց վո ւմ է ( Ն ա ) , п [ ф աո_£և_ ի ֊ 

մաստն արտաՀայտող բառր ուրարտական վիմագրության մե^ առածին 

անգամ Հան գի սլող alllkl-kai բարգված ձևով՛. Այս միտքր, թերևս, Հարկ է 

Նույն տեղում, էշ 1 4 0 . 

Խոսքը, մասնավորապես, վերաբերում է Հկ II, տող 26-ի D I N G I R , Ш, ԱՏ, տող 27-ի S3, 
n i , տող 2Տ-ի Ա, տոո 29-ի d i , D I N G I R , b a r , n i նշաններին, որոնցում բացակայ ում են Հորի-

զոնական «կարճ» սեսլեր նշանակող Հատումները՛. 

27-րդ տողի սլաՀսլանված մասի и կղբն ա Հա տ վա ծո ւմ ն կա տ վո ւմ են սեսլանշան Հիշեց-

նող Հետքեր, որր կարելի է ընդունել որսլես H x ( L I S , ) . ' Այս դեսլքո ւմ, սա կայն, Հարկ կլինի 

բացատրել, թե ինչու է այն արձանագրվել տողի վերին եզրում՛. Ւն չ վերաբերում է մեր 

առաջարկած l i r b l l l i n i |cln գ ֊ է լ ո С, ա բ ե ր ւԼեՆ վե ր ա կա ղմ ո ւ թ յ ան ր, ասլա այս միտքը կարելի է 

վերականգնել նաև. գաղափարագիր T A G - s i - Ш - Ш տարբերակով՛. Նման կազմություն, Հա-

մեն այն դեւգս, Հան դի սլում է ուրարտական տեքստերում ( К У К Н , 4 2 4 , С Т К . 1 9 ; М . 

S a l v i n i . The Inscriptions of Ayanis, p. 257 (Ay-susi III, In. 4)) ; 
Առաջարկված վերա կազմությանը ինչ-որ չավյով Հակասում է Ռո ւս ա իյ ին ի լի ի -idi 

ուղևորական ՀոլովաձԼւի առկայությունը տեղա կան Հոլովի ֊ 2 Լ ֊ ի վւոիւարեն՝. Ուրարտական 

տեքստերում, սակայն, առկա են տասնյակ օրինակներ, որոնցում ակնկալվող Հոլո վաձևերի 

փոխարեն կիրառվել են -(i)di վ ե վ ո ր ո ւ թ յ ո ւնն երը (Հմմտ. sate c , l Suduue : '"adiabdi ari : 
lnlubSusini-di (պաՀանշվող mIub3usini-e-/r վ, ոխարեն. տե՜ս К У К И , 393, СТК. 12 СА.): Փաստը 

կարելի է սլայմանավորել տեքստերի Հեղինակների լեզվամտածողությամբ, նշված օրինակը 

կարող էր դրսևորվել ցանկացած մտքի մե£, եթե այն արտաՀայտել է շարժում, ուղղություն 

և ունեցել Հանգման կետ՛. 
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ր Ն Դ ու նել ո ր ի - հ ա ւ ք ա ր իմաստով ելնելով Հաղորդող տողերի մեկնաբա-

նու [ձյունից՛. Իսկ դրանց, Դկ I , 7-րդ տողի Հիման վրա, որին նմանվում է 

ենթատեքստր, տաքիս ենք ո ր | ւ - Հ ա ւ 1 ա ր Խ ա լ դ ի ( ա ս տ վ ա ծ ը ) , ա ս տ վ ա ծ Ն ե ր ը 

( ր ո յ ո ր ) թաքլ ՚ կ աս Լ ց աՆ փ ա ռ ա հ ե դ Հ " / / Հ ՚ թարգմանությունը ՛. 

Տեքստը, թեև վստահությամբ չենք կարող պնդել, մնացել է անավարտ 

վերկանալով a l u k i e ' a ո ր ը Ն ա և բառերով՛. 

31-33) Նշված երեք տողերը, որոնց մի Հատվածր պահպանվել է կոթողի 

ստորին բեկորի Հակառակ կողմի վրա, չեն արձանագրվել: Ղատարկ տողե-

րի առկայությունը ուրարտական արձանագրություններում առավել հա-

ճախ է Հանդիպում սկսած Ռուսա Արգիշտորդու իշխանության շրջանից: 

Չարձանագրված կամ անավարտ տողեր ունեն Ռո լս ա խ ին ի լի •Ք-իլբանիկա-

յի քաղաքի Հիմնադր/Տան'*4, նույն քաղաքի S U S i ֊ i ո ա ճ ա ր ի 1 2 5 , իսկ այժմ նաև 

Ռուսա Իր ի մ են ա յ ո ր ղ ո ւ քննարկվող արձանագրությունները՛20: Ուրարտա-

կան վիմագրության մեկ եդակի «տողադարձի» անթույլատրելի փաստի 

Հետ գործ ունենք Արղիշտի Ռուսայորգոլ Շիչեի վիմագիր կոթողում՛'7: 

Գյով ելեքի կոթողի վերկն աՀատվածոլմ նկատվում են վիմագրական բա-

էլում իւախտումներ մի շարք սեպանշանների բաղկացուցի չ մաս կաղմող 

Հատումների անթույլատրելի բացակայություն և անգամ սեպախմբի սխալ 

վւորադրություն Ռուսայի Հայրանվան մեկ՛28, ի լրումն նկատվող որոշ շե-

ղումների ուրարտական սեպագրի քերականական կանոններից՛. Այս ամե-

նը ինչ-որ տեղ ւէկայում Է ուրարտական դպրության կայուն ավանդույթ-

ների անկման մասին, ինչը, միգուցե, պայմանավորված Էր նրա դեպի մի-

ջագետք յ ան սեսլաղիր գպր ո ւթյ ո ւն կա տ ա ր ա ծ շրջադարձով: Ղրա վառ 

վկայությունը, թերևս, այս շրջանում դիտվող ուրարտական «եռանկյու-

նաձև» սեպանշանների վւոխարինումն Է միջագետք յան տիպի «մեխան-

ման» օրինակներով: 

Վերջին շրջանում ուրարտագիտության ձեռք բերած նոր տվյալներն ու 

մի շարք Հարցերի վերարծարծումը թույլ են տվել վերանայելու ուրարտա-

կան ա ե ր ո լիժյան անկման շրջանի սլա տ մ ո լ թ յ ո ւն ր՛. Գիտական շլՎան ակնե֊ 

123 Այս դեպքում ubardugi-/ i կրկնություն կարող ենք ղիտել ոչ թե ubardui la-b (կամ 
ubardui(-)tc-ii , ինչպես ընթերցում Է Մ. Սալվինին), այլ ubardui-b .' Ւնէ վերաբերում Է 
Հաղորդ и ե սլան չան Էն, ասլա այն նմանվում Է \.Շ-ի, րայց և Հիշեցնում l a - Ь ( S M E A , X L I V / 1 , 

p . 1 2 1 , l l g . 5 ) : 1Լանկադիր l a - Ь կարող ենք ընգոլնել որսլես գաղափարագիր ( L A , աքք. l a l Q ) 

գ ե ղ ե ց ի կ ( գ ե ղ ե ց կ ո ւ թ յ ո ւ ն ) , փ ա ռ ա հ ե ւ լ , վ ե հ ա շ ո ւ ք նշանակությամբ ( R . В О Г g С Г. A s s y r i s c h -

babyloni schc Zeichenl i s te , S . 67 ( № 5 5 ) ) : Ц եթե, այն ո ւա մենայնի վ, ա րձանա գր վե լ է 1С, 

ասլա Համաձայն Ւ. Մ. Ղյակոնովի դիս/արկումների ( b c l t C ] e d u l i t e ( ! ) րաո.ի օրինակով), րառա֊ 

վ յ ՚ Ր ^ ի le~J/ կ ար ո /Լ է Հանդիսանալ դերանվանական Ը ո լ ք ] ի չ արտաՀայտելուէ ի ր ե ն , ի ր ե ն ց 

իմաստր ( I . M . D i а к О Ո О f Г. A M I , B d . 2 2 , p . 9 4 ) : Այս դեպքում Հարկ է չրացաոել նաև 

ubarduite( ! ) ընթերցումը՝ կ ա մ ե ց ա ն - ի ր ե ն 0 թ ար գման ո ւթյ ա մր (Հմմտ. M. Տ a 1 V i ո i. S M E A , 

X L I V / 1 , p, 140) : 
1 2 4 К У К Н , 4 1 2 b , с т к . 6-7 ; т а б . C X L I I I , 1. 
125 M. S a 1 V i ո i. T h e Inscriptions o f Ayani s , f ig . 10-12 (Ay-sus i VI , In. 6) . 
1 2 6 S M E A , X L I V / 1 , p. 121 (f ig . 5). 
127 M. S a 1 V i ո i et al. H a l d i ' s Garr i son - Ha ld i ' s Protection. T h e Newly F o u n d Rock 

Inscription of ArgiSti II in Shi sheh, near Ahar (East Azerbai jan , I ran) . - S M E A , Fa sc . X L I I I / 1 , 
2 0 0 1 , pp. 2 5 - 3 7 (f ig . 7 , Ins. 12-13) . 

Բացակայում է էրիմենա անվան Г1 սեպախմրի երրորդ ուղղաՀայաց սեպը, ինչի Հե-

տևանքով այն վերածվել է hU սեպանչանի՝. 
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րի կողմից ավելի ու ավելի մեծ րն դո ւն ե լո ւ թ յ ո ւն է գտնում այսւգես կ ո չ ֊ 

ված «տրոՀման տ ե и ո ւ թ յ ո ւն ր» t րստ որի, Ուրարտուի որսլես միասնական 

երկրի կո ր ծան ում ր տեղի է ունեցել շատ ավելի վաղ, քան շր^անաուվո ղ ա ֊ 

վանդական մ.թ.ա. 5 9 0 / 5 8 5 թթ.1՜9'- Թերես Հարկ է րնդունել, որ սեսլագիր 

աՂ րյոլրն^րից Հայտնի մ.թ.ա. VII դ. ուրարտական արքաներէ գաՀակա-

լություններր, Ռուսա 11-ից Հետո, էէին կարող ներկայացնել շղթայի շա-

րունակվող օղակներ արքաների Հաստատուն Լւ միանձնյա իշխանության 

տար իներ ով. ճգնաժամ ասլրող սլետ ո ւ թ յ ո ւն ո ւմ Հազիվ թե լիներ նման կա-

յունություն130'. Որսլես գրա փաստական ասլացույց կարելի է նշել Ռուսա 

Արգիշտորգու օրոք ուրարտական տ ե ր ո ւ թ յ ան ք աղաք ական նոր վերելքին 

ու տնտեսության աննախագեսլ եաղկմանր Հա^որգած ՀամրնգՀանուր ան-

կում ր, որր գի տ վո ւմ է Լւ и եսլա գի ր, Լւ Հնագիտական ա ղրյ ո ւրն եր ո ւմ1՝*1 

ուրվագրելով Հին արԼւելյան ի ր ա կան ո ւ թ յ ան ր խիստ բնորոշ սլատկեր1՝՜'. 

Այս ենթ ատեք ստում չափազանց կարևորվում է Ռուսա էրի մեն այ որ գո ւ 

՚ ^ Առաջարկված տարեթվերլ7 տատանվում են մ.թ.ա. 660-ից 610-ական թվականների 

սա Հմաններում: Ա ռա վել մանրամաս ն տե՛ս Տ. К г о 1 1. Urartus Unterganc in anderer S i c h t -
IM, Bd. 34, 1984, S. 170; К. К e տ տ 1 e r. Zu den Beziehungen zwischen Urartu und 
M e s o p o t a m i a . - In: V. H a a s (Hrsg.). Das Reich Urartu. Konstanz, 1986, Տ. 72-S1 (Das Ende 
Urartus in der schriftlichen Uberlielerung); Э. А. Г p а н т о в с к и й. О х р о н о л о г и и 
п р е б ы в а н и я к и м м е р и й ц е в и с к и ф о в в П е р е д н е й Азии. — " Р о с с и й с к а я Археоло-
гия ԼայսոլՀետ և՝ PA), 1994, № 3, с. 46; И. М. Д ь я к о н о в . К и м м е р и й ц ы и 
с к и ф ы на Д р е в н е м В о с т о к е . РА, 1994, N° 1, с. 115 և. այլուր: Առավել մանրամասն 
տես ն ա Լւ Ս. Н е 1 1 w a g. Der Untergang Urartus: eine historisch-archaologische "Fall"- Studie 
(Magisterarbeit), Miinchen, 1998. 

Նույնը տեսնում ենք Աս ո րեստան ո ւմ.' Հազարամյա այս երկիրը պետականության 

խորլ7 ավանդույթներով, իր գոյության տարիների վերջին քաոորդոլմ ապրեց դաՀակա֊ 

լական րո լրլն պայքար. Հայտնի են մոտ մեկ տասնյակ անձինք, որոնք կամ ի շ ի ՚ և լ են, կա մ 

Հավակնել են իշխելու ( J . E . R e a d e. A s s y r i a n e p o n y m s , k ings and pretenders , 6 4 8 - 6 0 5 B C . -

" O r i e n t a l i a " N S , v o l . 6 7 , 1 9 9 8 , p p . 2 5 5 - 2 6 5 ) : Այս սլատկերր Հաղիվ թե իյորթ լիներ նաե 
Ուր արտ ո լին: 

Ռուսա 11-ի Հիմնադրած р-ш и տ ա մ ր, րստ Հետազոտող ների, ոչ միայն կառուցվել, 

այլև, կործանվել է նրա օրոք ( J . В o e s s n e c k , M. K o k a b i . T i e r k n o c h e n f u n d e . - " B a s t a m 
II, Ausgrabungen in den urartaischen Anlagen 1977-1978". Berlin, 1988, S. 175f; W. К 1 e i s s. 
Bastam 1,-Ausgrabungen in den Urartaischen Anlagen 1972-1975. Berlin, 1979, S. 137-149; И. 
H. М е д в е д с к а я . П е р и о д и з а ц и я с к и ф с к о й а р х а и к и и д р е в н и й Восток . — 
РА, 1992, № 3, с. 95-105; W. К 1 е i տ s. Azerbaijan 11: Archaeology.- E. Yarshater (ed.). 
E n c y c l o p a e d i a I r a n i c a , v o l . I l l , 1 9 8 9 , p p . 2 1 7 f . Հղված գրականությամբ): Այս նույն շՐշանում 
նման ճակատագիր է վիճակվել ուրարտական տերության մեկ այլ կենտրոնի (հոլսախի-

նիլի էիդուրուկայիին (A. G i 1 i ո g i г о g I ս. Urartu kralhgi tarihi ve sanati . Izmir, 1997, 

S. 4 6 ) : Ւ գեսլ, արտաՀայտված մեկ այլ կարծիքում աւլա£ էր քաշվում Հիշյալ Ռուսախինի֊ 

լիի երկրաշարժիդ կործանված լինելու Հնարավորությունը ( A . Q i 1 i Ո g i Г О g I U, M . 

S a l v i n i . When was the Castle of Ayanis Built and What is the Meaning of the Word ՝suri՝?.-
In: "Anatolian Iron Ages IV", "Anatolian Studies", vol. 49, 1999, pp. 55-60, ինշպես նաե A. 
Q i l i n g i r o g l u . The Reign of Rusa II: Towards the End of the Urartian Kingdom - In: 
R. A s i a n , et. al. (eds.). „Mauer Scau, Festschrift fur Manfred Korfmann", Bd. I. 
Remschalden-Grunbach, 2002, pp. 483-489. Հմմտ. A. Q i 1 i ո g i г о g 1 u, M. S a I v i ո i. The 
Historical Background of Ayanis.- "Ayanis I", p. 24: 

Այս երևույթը բնորոշող ընդՀանոլր դրույթները տե՛ս Ա.Վ. Ք ո ս յ ա ն . Հին Աո.ա-

£ավոր Ասիայի ե էգեյան ծովի ավազանի պատմության պսյրրերաւլման շոլլՎ.— «Մերձա֊ 

վոր և Միշին Արևելքի երկրներ և ժողովուրդներ» (այսուՀետև՝ ՄՄԱԵԺ), X V I I I , 1 9 9 8 , է չ 

124-140: 
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իշխանության ժամանակաշրջանի հստակեցումը դրան Հետևելիք եզրա-

հանդ ու մներով: Այս առումով Գյովելեքի արձանագրությանը վիճակված է 

խազալ կարևոր սկզբնաղբյուրի դեր՛. 

ք1ւրարտական աբբաներ Արգիշաի Ռուսայորգու և Ռուսա Արգիշտոր-

դու ժամանակագրական հաջորգականությանր կարող ենք հետևել ոչ 

միայն ելնեք ով նրանց ան ո ւն-հ այ ր ան ո ւնն ե ր ի ց : Հաջորդականությունը 

նկատվում կ նաև անուղղակի այս արքաների թողած ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն -

ներում: Գրանցում, ընդհանուր բանաձևերից զատ, առկա են ոճական ընդ-

հանրություններ, ասես, հեղինակել է նույն գրագիրը: Այս նույնը նկատ-

վում կ նաե ուրարտսւկան քննարկվող արձանագրությունում: Ւնչսլես իր 

տեղում նշվեց, ակնառու են Գյովելեքի արձանագրության ընդհանրութ-

յունները Արգիշաի Ռուսայորգու Հաղիի և Չելեբի-բաղիի վիմագրերի հետ, 

բնգհանբություններ, որոնք չեն հանդիպում այլուր՛. Իսկ սա ինչ-որ տեղ 

մատնացույց է անում արձանագրության կազմման ժամանակը շրջան, ո-

րր չս/ետք կ շատ հեռու լիներ Արդիշտիի իշխանության տարիներից՛. 

Նշված փաստը դալիս է լրացնելու մասնագիտական դրականության մեջ 

վաղուց շրջան առվող մեկ այլ տեսա!լետի Արդիշտիի և էրիմե նայի, 

հետե.արար և Ռուսա էրի մեն այ որդու մերձավորության մասին գոնե ժա-

ման ա 1լա ւլր ո ր են ՝: Ւսկ այստեղ ւէերստին ծագում կ առանցբային հարցը, 

վերջապես ով էր էրի մ են ան Արգիշաի 11-ի որդի՛ն, նրա մերձավոր հարա-

ղատր , ուրարտական արքայատոհմի կրտսեր ճյուղի ինչ-որ ներկայացոլ-

ւյի' չ, թե ղահր դա վթ ած բռ ն ա սլե տ այս կամ այն էթնիկ խմբից'՝1'Հարցե-

րի չարքը կարելի է շարունակեք՛. Դրանց պատասխանը ստանաք ոլց հետո 

միայն, թերևս, կարեքի կլինի հստակեցնել ինչպես Ռոլսայի կառավարման 

շրջանը (հակ աո ակ մասնագիտական գրականության մեջ ներկայումս 

տրվող թվաւքրումների), այնպես էլ աե ր ությ ան ան կմ ան դարաշրջանի բա-

ղում հարցեր՛. Այժմ սոսկ կարող ենք ենթադրել, որ նա եղել է ներկայա-

!]ուցիչը մի ժ ա մ ան ա կաչրջան ի, որը կարելի է բնորոշեք «ճգնաժամային» 

տեքէ ո ւ թ յ ան անկման ակնհայտ նշաններով, որոնց թվում հարկ է շեշտել 

ուրարտական պետության կամ արդեն դրա մի հատվածի վ բ ա ասորես-

տանյան ազդեցության աննախադեպ աճը՛'15: Հիշենք մ.թ.ա. 6 5 3 / 2 թ . шип-

րեստանյան արքա Աչշուրբանապաքի հիշատակած Ռոլսային (Ռուսա 

ш И. М . Д ь я к о н о в . У р а р т с к и е п и с ь м а и д о к у м е н т ы , с. 57; М. Տ а 1 v i ո i. 
Geschichlc und Kullur dcr urartiier. Darmstadi. 1995, Տ. 1 14Г., 207; A. £ i I i ո g i г о g I u. M. 
S a 1 V i ո i. The Historical Background of Ayanis, p. 24; A. T. S m i ւ h. The Making of an 
Urartian Landscape in Southern Transcaucasia . ֊ "American Journal of Archaeology", vol. 103, 
1999, № I, p. 50 (Table 3). 

էրիմենսյ յի Հ այ ր ան ո ւ նլլ նրա թողած միակ ա/լրյուրում չի պա Հ սլան վե լ ( K . V K . H , 

4 3 3 J : Որոշ սեպաՀետքերի Հիման վրա առաջարկվել են աարրե ր մ ե կն ա րան ո ւթյ ո ւնն ե ր, այգ 

թվում կասկածի աակ աոնելով սեպագիր աեքսաի Էր իմենային սլասւկանելու Հնարավո-

րությունն րնգ Հանրապես՛. Առկա մոտեցումների մասին առավել մանրամասն տես Ա. 

Մ ո վ и ի и յ ա ն. Կարևոր մի ուղղում (Կարմիր րլուրի սե սլա գիր սալիկներից մեկի առն-

Էությամբ).- ՄՄԱեժ, X I X . 2 0 0 0 , Է շ 133-т: 

Ռուսա Էրիմենայորգու մինչ օրս Հայտնի մեկ տասնյակ տեքստերում, որքան էլ 
տարօրինակ է, երրևէ նա չէր Հիշվել որպես Բիայնիլի երկրի արքա, արքայական տիտղոսա-
շս,['հրլւ նրան ներկայացնում են որպես «Հզոր արքայի», «մեծ արքայի» և Տուշպա քաղաքի 
տիր ոք> կասկածի ենթարկելով, սակայն, ք՝իայ Ъ ի լի ի տարածքում նրա իշխելու Հնարա-
վորությունր: Գյովելեքի կոթողր թեև որոշ չափով ցրում է այս կասկածր, րայց, այնուամե-
նայնիվ, չի վերացնում՝. 
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I l f * 1 3 6 ) , որր «ձգտում էր» բարեկամանալ նրա Հետ13'՝. Նշենք նաև. Գյովելե-

քի տեքստում Աշշուր աստծո Հիշատակության փաստր, ինչր կարող էր լի-

նել այգ ազդեցության ուղղակի գրս1ւորում օտար աստծո սլա չտ ամ ունք ի 

գուցե Լւ պարտագրված ներմուծում138'. Մենք ն սլա տակ չենք գնում խո-

րությամբ արծարծել այս Հարցերր'. Ղ՝ա այլ ուսումնասիրության նյութ է, 

որքանով որ թույլ կտան փաստերր՝. Կարող ենք միայն նշել, որ ուրարտա-

կան պետության վերջին շրջանի պա տ մ ո ւ թ յ ո ւն ր, րստ էության, գեռ. շա-

րադրվելու է: 

Ստորև, ներկայացնում ենք Ռուսա էրիմենայորու 9՝յովելեքի արձա-

նագրության թա ր գմ ան ո ւ թ յ ուն ր, փորձելով Հնար ավորին и Հարաղատ մնալ 

բնագրին. 

4 
(1) Խալգյան մեծությամբ (2) տերունական, ես* (ինքս*"*) (եմ) Ռուսա 

(3) էրիմենայորգին, Խալգի (աստծո) ծառան՛. (4) Խալգյան զորությամբ 

տերունական, (5) որր-ինձ երկրային ճշմարիտ (6) իշխանությամբ * օ ժ ֊ 

տեգ^ (7) որր-ինձ թագ՞J կամեցավ, (8) որր-ինձ արքայություն Հզոր տվեց 

(9) (և.) Հասա (ես) արքայության, գաՀին Հաստատեց-ինձ, (10) գայիսոն 

արքայական (բռնեց) ինձ-Հետ, պարգԼւեց֊ինձ (11) իշխանո ւ թ յ ո ւ ն Ո ճշմա-

րիա նա-որր (12) իշխում ԷՈ ողշ տեր ոլթյանր՝. (13) Պարգեեց֊ինձ Խալդին, 

(իմ) տերր, (14) Հաջողություն, (Հաղթական) մարտ, ինչսլես նաե առաջ-

նորդս ւ թ յ ո ւն (ր) ^ (15) ամրող՚ջ աչխարՀի<՜>: Խալդյան (16) Հրամանով (այս) 

ող՛ջ կ ա լ վ ա ծ ք ր ( 1 7 ) քրմությանր' տվեցի: (18) Ռո ւս ան, էր ի մ են այ որ դին, 

(19) ասում է. Ք֊իլրանի (լեռան) աո^եի Հողերր (20) ամայի էին, (չկար) ո-

չինչ (21) րնդՀանրասլես արտեր, իյաղողոլտ, այդի ( 2 2 ) չկար, ոչ էլ 

հրանցք էր ( 2 3 ) այստեղ տարված՝. Ինչսլես Խալդին-ինձ (24) ՀրաՀանդեց, 

ես կատարեցի ( 2 5 ) Հզոր մեծագործություններ (26) այստեղ. Ռուսան ա-

սում է, Բրերր կենարար^> (27) դեսլի-Ուրա (երկիր) ուղղեցի, (28) 

լցրեցի ՜* այս ծովր, որ, իրոք*"\ ( 2 9 ) չոր էր, (չկար) ոչինչ րնդՀանրասլես, 

(30) արտեր այստեղ չկային, (31) ( 3 2 ) այստեղ չկային, ոչ հրանցք 

էր տարված, ( 3 3 ) ոչ աղրյուր այստեղ կար, (34) ոչ էլ երբևէ արքաներն 

էին կառուցել ք ) : 

Մոտեցումը, լլս ւո որի մ.թ.ա. 6 5 3 / 2 թ . ասորեստանյան արքա Աչշո լրբանա սլա լի Հիչա-

տաԼլած Ռուսան (Ուրսա), ոչ թե Ռուսա 11-ն է, այլ Ռուսա l l l - ր , մասնագիտական գր ա կա֊ 

նության մեջ Հայտնի է վաղուց (տե՛ս Տ . К г о I I. I M , B d . 3 4 , S . 1 6 3 ; A . 

Q i l i n g i r o g l u , M. S a l v i n i . The Historical Background of Ayanis, p. 22): 
137 D. D. Լ u с к e ո b i I 1. Ancient Records of Assyria and Babylonia, vol. 2. Chicago, 1927 

(№ 871. 1035, 1046); E. F. W e i d ո e r. Assyrische Beschreibungen der Kriegs-Reliels 
ASsurbanaplis - АЮ, Bd. 8, 1932-1933, S. 188. 

Փաստլյ ժամանակաշրջանի Համար եզակի չէ. սեսլադիր աղբյուրներից Հայտնի են 

այլ գեսլք եր Աշշուր աստծո պաշտամունքի ներմուծում, օրինակ, բաբելոնյան Հոգեոր 

կենտրոններ (P . - А . В е а ս I i e u. T h e C u l t o f A N . S A R / A S s u r in B a b y l o n i a . - " S t a t e A r c h i v e s 

o f A s s y r i a Bulletin", vo l . X I , 1 9 9 7 , p. 72ք . ) : Այս պրակտիկան ժամանակին և մեծամասշտաբ 

կիրաո-ել են ուրարտական արքաներր նվաճված տարածքների բնակչությանը պարտա-

գրելով Խալդի աստծո պաշտամունքը ( И . М . Д Ь Я К О Н О В . К В О Г ф О С у О С И М В О Л в 

Х а л д и , - ДВ. IV, Ереван , 1983, с. 190 сл.): 
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ՀԿ 
(1) Ինչ-որ տեղ՛ արքան սա ( 2 ) թող-ուղղի ' Ռուսան ասում է. իրապես 

( 3 ) զոհաբերության կարգ Հաստատեցի, երբ ՛էրերբ (4) ծովային Հոսեն , 

(մեկ) ուլ ( 5 ) Խալդի (աստծուն) թող-ողէակիզվի, (մեկ) ցուլ (և) Հինգ ոչ-

խար ( 6 ) Խալդի (աստծուն) թող-զ ոՀաբերվի, (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) 

(մեկ) ոչխար Թեյչեբա (աստծուն), (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) (մեկ) ոչ-

խար ( 7 ) Շ ի վին ի (աստծուն), (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) (մեկ) ոչխար Վա-

րոլբանի (աստվածուՀուն), (8) (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) (մեկ) ոչխար 

աստվածներին, (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) (մեկ) ոչխար աստվա ծոլՀի(նե-

րին), (9) (մե1լ) ցուլ Ռուսայի (սլա Հա սլան) ( .) աստծուն, (10) (մեկ) 

կով Ռուսայի (տիրոլՀի) աստվածուՀուն, (11) (մեկ) կով Ան ի կո ւ (աստվա-

ծուՀուն), երեք ոչխար աստվածներին (12) ծովային, (մեկ) սլարարտ ոչ-

խար (և) (մեկ) ոչխար Աչչոլր (աստծուն), (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) (մեկ) 

ոչխար (13) Նալաինի (աստծուն), (մեկ) սլարարտ ոչխար (և) (մեկ) ոչխար 

Կուեոա (աստծուն), (14) (մեկ) ցուլ (և) (մեկ) ոչխար Ռւրա (աստծուն), ե-

բեք ոչխար լեոներին (15) թող-մ ատոլց վի, այս զո Հ ա բեր ո ւ թ յ ո ւնր (թող 

մատուցվի), (16) երբ էրերբ ՀոսենՐ>, երր էրերբ (17) երկնքի թափվեն1՜' 

(մեկ) պարարտ ոչխար (և) (մեկ) ոչխար Խալդի (աստծուն), (18) (մեկ) ոչ-

խար Թեյչեբա (աստծուն), (մեկ) ոչխար Շիվինի (աստծուն), (մեկ) ոչխար 

Վարոլբանի (աստվածուՀուն), (19) (մեկ) ոչխար աստվածներին, (մեկ) ո չ ֊ 

յսար աստվա ծուՀի(ներին), (մեկ) ոչխար Ռուսայի ( 2 0 ) (պաՀապան) 

( ) աստծուն, (մեկ) ոչխար Ռուսայի (տիրոլՀի) աստվածուՀուն, (21) 

(մե!լ) ոչխար Անիկոլ (աստվածուՀուն), (մեկ) ոչխար աստվածներին ծո-

վային, ( 2 2 ) (մեկ) ոչխար Աշշուր (աստծուն), (մեկ) ոչխար Նալանի 

(աստծուն), ( 2 3 ) (մե1լ) ոչխար Կոլեռա (աստծուն), (մեկ) ոչխար Ռւրա 

(աստծուն), ( 2 4 ) (մեկ) ոչխար լեոներին թո ղ-մ ատ ո լցվի ՜. ( 2 5 ) Սրանք Ռոլ-

ս ա իւ ին ի լ ի ( ք աղաք ում) ( 2 6 ) թող-ղ ոՀաբերվեն (") : Խալդյան զորությամբ 

( 2 7 ) Ռ ուսա էր ի մ են այ ո ր դին, արքա (է) Հզոր, ( 2 8 ) արքա Բիայնիլի (երկ-

րի), ոբի֊Համ ար ( 2 9 ) Խալդի (աստվածբ), աստվածներր (բոլոր) թագ՛ ( 3 0 ) 

կամեցան ւիառաՀեդ^\ որբ նաե (31-33. ւ ո ո գ ե ր Ն ա ր ձ ա Ն ա գ ր կ ա ծ չ ե Ն ^ . ' 

У Р А Р Т С К А Я Н А Д П И С Ь Г Е В Е Л Е К А 

ЕРВАНД ГРЕКЯН 

Р е з ю м е 

В с т а т ь е п р и в о д и т с я п е р е и з д а н и е Г е в е л е к с к о й к л и н о п и с н о й н а д п и с и 

у р а р т с к о г о ц а р я Р у с ы , с ы н а Э р и м е н ы , с к о р р е к т и р о в к а м и , а т а к ж е с ф и л о л о г и -

ч е с к и м и и и с т о р и ч е с к и м и к о м м е н т а р и я м и . С о п о с т а в л е н и е м а т е р и а л о в д а н н о й 

и а д п и с и с д р у г и м и т е к с т а м и у р а р т с к о й э п и г р а ф и к и п о з в о л и л о у т о ч н и т ь з н а ч е -

н и я н е к о т о р ы х у р а р т с к и х с л о в и л и п р е д л о ж и т ь и х н о в ы е и н т е р п р е т а ц и и . Т а к , 

д л я у р а р т с к о г о cubardimi п р е д л а г а е т с я з н а ч е н и е " к о р о н а " , " т и а р а " и л и " д и а д е -
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ма" , для абстрактного существительного ueselase — "власть" , для идеограмного 
словосочетания GlS LUGAL-tuhini — "царский скипетр" , для глагола игиЫ — "на-
лить" , "наполнить" , для слов uri(ni) - "владение" , " и м е н и е " , " страна" , ,Lll'ipsti3e -
"предводитель" , "предводительство" и т.д. Наблюдения, сделанные на эпигра-
ф и ч е с к о й основе , и изучение исторического ф о н а приводят к з аключению, 
с о в п а д а ю щ е м у с м н е н и е м тех специалистов, которые в ы с к а з ы в а л и с ь в пользу 
родства м е ж д у сыном Русы — Аргишти, и сыном Э р и м е н ы — Русой. В статье 
дается полный п е р е в о д надписи. 

T H E U R A R T I A N I N S C R I P T I O N O F G O V E L E K 

YERVAND GREKYAN 

S u m m a r y 

In the article is given the study and the republishment of GOvelek cuneiform inscription of the 
Urardan king Rusa, the son of Erimena, with connections, as well as with philological and 
historical comments. Comparison of materials in the given inscription with the other texts of the 
Urartian epigraphy has allowed to specify the precise sense of some Urartian words or to offer 
their new interpretations. So, for the Urartian word tubarduni is suggested the translation of 
"crown", "tiara" or "diadem", for an abstract noun ueselase - "power", "authority" or "rule", for 
the ideogram-made word-combination GlS LUGAL-tuhini - "royal sceptre", for the verb urubi -
"to fill", "to pour", for the words uri(ni) - "possession", "manor", "world", ILU,ipsuse ֊֊ "leader", 
"leadership" etc. The supervision made on epigraphic basis and the study of the historical 
background inclines to a conclusion coinciding with the opinion of the researchers who 
emphasize the relationship between the son of Rusahi-ArgiSti and the son of Erimenahi-Rusa. In 
the article the full translation of the inscription is given. 


